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Főmanhalárs t 
dr Gyárfás Elemér

t a megegyezési terv
a spanyol kérdésről

A semlegesség! bizottságbon képviselt kormányok elé ter­
jesztik a tervet. — A szovjet kifogásai késleltetik a meg­

egyezést
Londonból jelentik: A semlegesség! bizott­

ság elnöki albizottsága pénteki tanácskozásá­
nak tárgya az a határozati javaslat-tervszet volt. 
mely az önkéntesek elszállítására vonatkozó 
pontokat sorolja föl. Ezek a kővetkezők:

/. A Spanyolországban hurcoló való- 
mennyi nem-spanyol, alattvaló elszállítása 
nemzetközi ellenőrzéssel, beleértve azokat, 
alak a háború kitörésekor nem voltak spa­
nyol alattvalók.

2. Intézkedések az elszállítás első részi­
nek. az n. n. jelképes elszállításnak hala­
déktalan keresztülvitelére.

3. Két bizottság kiküldése a spanyol fron­
tokon harcoló idegen önkéntesek számának 
megállapítása és a hadviselő jogok megadá­
sához fűződő feltételek meghatározása cél­
jából

4. Valamennyi szerződő kormány újból 
kötelező ígéretet lesz. mely szerint nem en­
gedi meg. hogy országából önkénteseket szál­
lítsanak Spanyolországba.

5. A szárazföldi és tengeri ellenőrzés át­
szervezése és megerősítése.

A tanácskozást, Grandi olasz nagykövet 
nyitotta meg. Kijelentette, hogy kormánya el­
fogadja az angol terv valamennyi pontját az­
zal a feltétellel, hogy a bizottság valamennyi 
tagja hasonlóképpen egyhangúlag elfogadja.

Maiski szovjet-nagykövet kijelentette, hogy 
a szovjet-kormány nem vállal politikai felelős­
séget a javaslatokért- Kormánya követeli, hogv 
a jelképes visszavonás arányiagos legyen. Tu­
domása szerint Franco oldalán százezer — s 
ebből 85 ezer olasz — önkéntes harcol, míg a 
valenciai kormány oldalán értesülése szerint 
tiz-tizenkétezer önkéntes küzd. Maiski kijelen­
tését hosszabb vita követte Eden és Mais ki kö­
zött.

A szovjet nagykövete hangoztatta,
hogy kormánya nem hajlandó hadvi-

Glion eibsisSis® diniéit© a vilii
mm temtmr ügye elveszett

selő jogokat adni, míg nem szállítot­
tak el minden idegen önkéntest.

Edén. Maiski. válaszára kijelentette, hogy­
ha így á.1,1 a dolog, nem érdemes folytatni a 
vitát. Mire Maiski azt- a titokzatos kijelentést 
tette:

— Általánosságban nem értek egyet, de 
talán részletekben egyetérthetek.

További nehézség abban mutatkozott, hogy 
ami számot a. Spanyolországba kiküldendő 
két bizottság az önkéntesek mennyiségéről 
megállapít azt, a kormányok elfogadják-e kö­
telezőnek. Végül is megegyeztek abban, hogy a 
bizottságban képviselt kormányok elé terjesz­
tik az említett határozati javaslatot melynek 
egyrésze kérdőív és azt kérdezi, hogy a kor­
mányok kötelezőnek ismerik-e el a kiküldendő 
bizottság által megállapítandó számadatokat.

ISMÉT CSÖKKENT A REMÉNYKEDŐ 
HANGULAT

Londonból jelentik: Bár a semlegesség! bi­
zottság elnöki albizottsága határozati javallat- 
tervezetet, fogadott, el, az ülés végén erősen 
csökkent az az optimizmus, mely a legutóbbi 
ülés után felülkerekedett. Ennek oka az. hogy 
a Szovjet részéről újabb nehézségeket támasz­
tottak.

Az elnöki albizottság hétfőn délután tart­
ja legközelebbi ülését, amikor is a kiküldöttek 
beszámolnak arról, hogy kormányaik a hatá­
rozati javaslat-tervezetet, elfogadják-e. vagy 
sem. Eden a pénteki ülésen hangoztatta, hogy

a nemzetközi vizsgáló bizottságnak.
még október folyamán el kell indul-
jiifj SjjCiv.yo^ öTSzác/bd <zz cTíbéTitESEk 

számának megállapítása, céljából.
A hétfői ülésen is Eden elnököl. Angol politi­
kai körök szerint Eden mindaddig maga ve­
zeti a benemavatkozási értekezlet tárgyalásait, 
amíg nem sikerül tető alá hozni a végleges 
megegyezést

1 spmml

ben
A Reuter római jelentés szerint olasz körök- 
meg vannak győződve arról, hogy a spanyol 

köztársasági kormány ügye veszve van. Rómá­
ban úgy érzik, hogy Gijon eleste háttérbe szorí­
totta a beavatkozás vagy benemavatkozás kér­
dését. Miután a londoni megegyezés kitörte a 
spanyol kérdés méregfogát, elérkezett az idő. 
hogy' Anglia és Olaszország uj földközitengeri 
egyezményt kössön és egyszersmind elintézze az 
összes határ- és más kérdéseket, egyrészt Kelet- 
Afrikában, másrészt Keniaban. Egyiptomban és 
Szudánban.

Rómában nagy megelégedéssel állapítják 
hogy Eden csütörtöki alsóházi beszédé- 

céizott arra, hogy elsősorban Róma békülé-
meg
bon

kény magatartásának érdeme a benemavatko- 
zási tárgyalások kivezetése a zsákutcából.

A Reuter legújabb római távirata szerint 
olasz körök azt hiszik, hogy rövidesen tárgyalás 
indul C i a n o külügyminiszter és a római angol 
nagykövet között a Földközi-tengeren kötendő új 
egyezmény ügyében.

Párizsból jelentik A francia lapok megálla 
pitják, hogy Gijon eleste lényegesen megnövelte 
Franco tábornok végső győzelmének kilátásait 
A „Temps“ vezető helyen méltatja a siker jelen­
tőségét. A lap úgy véli. hogy a játszma most 
már eldőlt.

(Tudásdtásunk folytatása a 2-ik old-'.an.)

Százéves Álma Mater
— A brasovi főgimnázium jubileumára. —

Iria: Heszke Béla
Száz esztendő telt el azóta, hogy a költő 

szerint Brasovban, I. Ferenc király óhajából 
és felfalusi Kovács Antal apátplébános fárad­
hatatlan munkájával „a Múzsáknak kellemes 
otthona van“. 1837-ben alapították a Cenk 
alatti város katolikus főgimnáziumát.

Zord idők s erdélyi gondok közepette 
jött létre egy katolikus plébános ebédlőszobá­
jában az „iskola“, mely száz év alatt a mindig 
megújuló gondolat éltető erejével táplálva szá­
zados Alma Materré fejlődött s most szeretet­
tel várja fiait, a végzett öregdiákokat, hogy 
november 7-én találkozóra gyűljenek egybe.

A Cenk alatti városról sokszor megállapí­
tották, hogy sajátosan transsylván település, 
mert benne magyar, román és szász, békésen 
,megárul egy gyékényen“. Az emlékezés és a 
jubileumi ünnepség hangulatában keresztényi 
megértéssel nem szaggatjuk fel azt a sebet, 
amely az iskola alapítása előtt esett a cenk- 
alatti város magyarságán éppen az „egy gyéké­
nyen árulók“ egyikétől, mert nem akarunk 
ünneprontók lenni s inkább beérjük az egy­
szerű vigasz lelketsimogató békéjével s öröm­
mel állapítjuk meg, hogy száz év után, min­
dennek ellenére, vagyunk. Lehettünk, s azt 
éppen annak köszönhetjük, hogy nem akarták 
létünket s a gáncsoskodás ejtette sebet a bra­
sovi keresztény magyarság egy kultúrintéz­
mény fátylával takarta be s száz éves, szelle­
met sugározó működésével bizonyította be, 
hogy nem is olyan veszedelmes, ha az idő kö­
ves utján egy-egy magyar iskola is áll, amely­
ben a transsylvan népek fiai egyformán tanul­
hattak.

Mennyi viszontagságon ment keresztül ez 
iskola, amig a nemeslelkü alapitó pap ebédlő­
jétől a modern kétemeletes épületig eljutott! 
Letűnt korok gáncsos nemtörődömsége, a libe­
rális gondolkodás szenvtelensége, s főleg a 
töhbkulacsos Becs politikájának malomkövei 
között őrlődött a Cenk alatti város gimnáziu­
mának a sorsa. Hol tanerők hiányoztak, hol 
tanítványok, de legtöbbször a pénz, minden 
kultúra egyik elsődleges feltétele. Ellenben 
annál több szív, lelkesedés, kitartás és szívós 
öntudat volt egy papnak a szivében, aki az 
első brasovi magyar hetilap, olvasókör és 
tornaegyesület megalapítása mellett élete leg­
szebb gondolatát olyan kövekbe merevítette, 
amelyek alapjául szolgáltak a november 7-én 
századik évfordulóját ünneplő intézménynek.

Az ebédlőben berendezett első osztály, 
ahol szellemi táplálékot nyújtottak, az alapítást 
követő második évben társat kapott s a 48-as 
forradalom idején már hatosztályos gimná­
ziumként szerepel a transsylvániai iskolatörté­
nelemben.

Az iskola viszontagságos fejlődését nem 
akasztja meg sem a muszka invázió, sem a 
Becs diktálta német szó elnemzetlenitő törek­
vése. Az egész intézmény alapitól- a állott, 
akinek 1857-ben bekövetkezett halálával, nem 
sziint meg létezni. Kulturvár volt és vár mi­
voltára nem cáfolt rá az idők során.

Nemes adakozók anyagilag segítették, 
mclegh-lkii tanítók szellemét mélyítették s 
még a sor* is kedvezett ritkán az akkor még
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fiatal Alma Maternek. Sorsj’cgv utján 30000 
forint adódik a gimnázium rendelkezésére. 
Bérhaz épül s annak jövedelme fedezi a nÖAro- 
kedő fenntartói kiadásokat. Megnyílik a Vili. 
osztálv is (1812) s hosszas huza-vona után 
megérkezik az államsegély. A századvég törhe­
tetlen magabiztosságérzete valósággá teszi az 
nj iskolaépület építésének gondolatát s a hétii 
áj templomot kap a Cenk alatti városban.

S a templom áll. Száz esztendő sok kiiny- 
nvet, mosolyt, küzdelmet es sikert rejtegető 
idöteneere felett békés szeretettel hívja az 
Alma Mater fiait, hogy gyűljenek össze bár egy 
napra, meghitt és barátságos pereekkel ünne­
pelni eltelt millió pereeket — és emlékez­
zenek.

ünneplése azonban nemcsak alkalomnak sza­
bad lennie az emlékezésre, baráti találkozásra 
é- számadásra, hanem sze.-p és vállalás is. Ez 
a <■•,!/ esztendő kötelei. A magyar betű hánya­
tott sorsa sír az eltelt évek mögött s a letűnt 
idők melyéből előretörő hang. melv a lét to­
vábbi eshetőségét követeli, nem találhat süket 
fülek re s közömbösség bénította szivekre.

Reméljük, hogy a nagy találkozó ünnepi 
hangulata megszüli a maga gyakorlati formák­
ban megnyilatkozó eredményét egv jubileumi 
alapítványban. \ le.gsz-bb példája a hálának 
nz. ha az anya. a szülő. a múlt hosszú és fá­
radságos munkájának elismeréseképpen meg­
kapja az nj élet. jobb élet és könnyű lét táv-

Ennek a százesztendős intézménynek az latait nyitó jövőnek a biztosítását

A francia _______ _____  j 3l|$ü8|g$ét
Ä iraneaa kommunisták s vörös spanyolok meiletfi beavaíicozást

sürgetik
(Tudósításunk lolxtatásar.z első oldalról)

Dorlot a „Lfberté“-hen felszólítja a fran­
cia kormányt, hogy most már szabadítsa fel ma 
Frát a nemzeti spanyol kormánnyal szembeni elő
ítélete alól. Ma már valószínű. — úgymond, _
hogy Spanyolország jövőbeli ura Franco lesz. 
Célszerű lesz tehát Franco tábornoknak megadni 
a hadviselő jogot és diplomáciai képviselőt kül 
deni Salamaneába.

f gyancsak a „Liberté“ jelentése szerint a

Moszkva zsnldfában álló francia kommunisták, 
akik a londoni bizottságban történt megenvhű- 
lést és Gijon elestél végzetesnek tartják, elhatá­
rozták. hogy most már követelni fogják, hogy 
Franciaország fegyveresen lépjen közbe a spa­
nyol nemzetiek ellen. Péntek este a kommu­
nista nért vezetnie már meg is jelent a minisz­
terelnökségen. A küldöttség a kénviselőház kül 
ügyi bizottságának összehívását sürgette.

Egész Ästaria meiAétto! a s»wa! íremrafi csagatolraalr.
A SeonE harctéren is össreomfofS a vörös arcvonal

A harcterekről érkezett jelentések szerint a 
wponval nemzeti csapatok pénteken az aszturiai 
arcvonal nyugati részében vonultak előre anél­
kül. hogy ellenállásba ütköztek volna. Az ellen­
ség mindenütt leteszi a fegyvert. Töbhezer mi- 
licista pártolt át a nemzetiekhez. A zsákmányolt 
hadianyag igen nagy mennyiségű. Most már a

a

vörösöknek csaknem minden hadifelszerelése a 
nemzetiek kezén van. A lenni harctéren is össze­
omlott a köztársaságiak arcvonala. A nemzetiek 
valamennyi hogyiállást. puskalövés nélkül fog- 

! faltak el. Hadműveletekre már itt sem lesz szük­
ség és a nemzeti csapatok jóformán csak átvo­
nulnak a területeken.

Részietek Gilon elfosíalásárói
Párizsból jelentik: A Havas Gijon elfogla­

lásáról a következő részleteket jelenti: Amikor 
Villa Vriciosaból a Gijonba vezető utón délre a 
tengerparton előnyomuló negyedik dandár pa­
rancsnoka hiriil vette, hogy a köztársaságiak

Werner Sombart
az ördis korszakéréi
Warner Sombart nevét ma már mindenki 

remén. Világszerte szaktekintélynek elismert 
társadalompolitikus és közgazdász. A kapitaliz­
mussal és a szocializmussal foglalkozó tudómé- 
nvos munkái alapvetőek ezen a téren.

A nagy tudós ma éves. lA06-ig egyetemi 
tanár volt. Breslauban. 1932-ig Berlinben, ma 
pedig a társadalompolitikai kérdésekkel foglal­
kozó egyesület nagytekintélyű elnöke. A 74 éves 
ősz tudós abban a korban van, amikor az élet 
tapasztalatai kristályos szintézisekben szűrődik 
le a gondo'kozó lelkében. Hozzájárul még az is, 
hogy az ember 74 éves korában már nem sokat 
var az élettől, hanem az örökkévalóságra készül

Nem lephet meg tehát bennünket az, hogy 
n számok és táblázatok embere ebben a korban 
„lelki“ könyvet ír és a világ „leikiismeretéhez" 
szól.

„Das Oekonomrsch Zeitalter“ - a Közgazda­
ság: Korszak ez legutóbbi könyvének elme. 
Hogy milyen irányú és mi a főszempontja, azt 
már az első fejezet címe is sejteti. A fejezet 
cime ez: A bábeli torony.

Werner Sombart a számokból, táblázatokból, 
a gyárak és a világpiac káoszából arra a követ­
hez telesre jut. hogy korunk az ördög munkájá- ! 
nnk bélyegét viseli magán. Szóról-szóra így ír: 
„logy mi történt, ulajdonképpen másfélszázad 
óla Amerikában és Európában, azt csak az tudja 
megertem, aki hisz az ördög hatalmában!“
e,/UnAhLer,1"':".5;lffplel,Í ,világban való hit mindig 
■ - esőbb körökben való lerombolása“, az a köz- 
volton tény, amely az ördög munkáját bizonyítja, 

rombolás székhelye az ember lelke." Ha
nem tudnok, hogy a Werner SumbarL írja, egy

kiürítették Giiont kiadta a parancsot a bevo­
nulásra. Délután ö órakor vonultak be a csa­
patok előőrsei a kikötővárosba, mely ekkor 
már lobozódiszbe öltözött. A nemzetiek bevo­
nulásét megelőző bombázás nem nagyon rongál-

Gyomorécsés, oyomor, bél, már,
epetförcsök,

ideges gyomorbajck, ideges állapotok, álmatlan- 
sag, szédülés, emésztési zavarokkal járó fejfájás,
hányingernél a világhírű amerikai Gastro D. veí 

fi t i'dméhyei a becsi „Rockefeller“ intézetben 
( hildis Snltftl) végzett hosszú kísértetek után a 

„Wiener Medizinische Wochenschrift" hm-- ; 
cikkben méltatja.

Gastro D. kapható gvógysz-'rlérakhan é« dm. 
gériákhan, vagy megrendelhető 13ő le, utánvét 
mellett Cs.ászAr F. gyógyszertárában. Bucunsli,
1 aleq Virtnriei 1?1.

ta meg a várost. A polgárőrség kaszárnyája re 
mnkban hever. a templom is megrongáló flott, 
maga a város kepe azonban nem túlságosan 
változott meg. A nemzeti hadvezetőség igen 
sok felhalmozott hadianyagot talált Gijonbau.

Nemzett részről származó gijoni jelentés 
szerint a gijoni köztársasági csapatok parancs­
noka, közvetlenül a város eleste előtt paran­
csot adott a kikötőben horgonyzó „Cisur1- nevű 
hadihajó elsüllyesztésére. A hadihajót sikerült 
is elsüllyeszteni, de a nemzetiek megállapítot­
tak, hogy a hajót könnyen ki lehet emelni és 
rövid idő alatt ismét szolgálatba állítani. A 
menekülő köztársaságiak által elsüllyesztett 
tengeralattjáró-naszádot azonban még nem si­
került kiemelni.

EZERÖTSZÁZ NÉGYZETKILOMÉTERNYI 
TERÜLET SZABADULT FEL A5TURTA MEG- 

TISZTÍTÁSÁVAL, a valenciai vörös 
KORMÁNY JELENTÉSE GIJONRÓL.

Salamancából jelentik: A nemzeti főhadi­
szállás hivatalos közleménye jelenti, hogy a 
nemzeti csapatok az északi front összeomlása 
után hozzáláttak a különféle szakaszok meg- 
tisztításához. Pénteken több mint hatezer köz- 
társasági katonát fogtak el.

A ..Malin" jelentése szerint a nemzetiek 
Gijon elfoglalása és az öviedéi körzet megtisz­
títása után 1500 négyzetkilométernyi asturiai 
területet szabadítottak fel. A „Jour“ szerint a 
nemzetiek ezen a frontszakaszon 140 ágyút,

■ géppuskát és 80 ezer puskát zsákmányol­
tak az utóbbi két nap alatt.

Valenciából jelentik: A köztársasági had. 
ugyminisztérium hivatalosan jelenti Gijon ki- 
ürítéséről: Minthogy Villa Vieiosa elcstével a 
köztársasági hadak nem tudtak tovább ellen- 
állam az északi harctéren, az asturiai tanács 
október 20-án kiürítette Gijont.

prédikáló pap szavainak lartanók. amiket mond 
„Az ördög félrevezette az embereket, hogy iste 
neknek tartsák magukat... az önzés a gazda 
sági szabadelvűsé.? köpenyegébe burkolózott !. 
felébresztette az emberekben sz alacsony ösztö 
nőket... megtanította őket egy kifinomult tech 
nikára. amelynek segítségével hihetetlen csodá­
kat müveitek... A mai ember nem tudott ellen­
állni a kisértésnek, mint az Ember Fia!“

A műveltség is magánviseli a kor bélyegét
Tömegtermelés, tömeges terjesztés és a tér 

jesztő tényezők sokasága jellemzik korunk mű­
veltségét,

„Mikor írtak annyi könyvet, színdarabot és 
zenei művet az emberek, mint ma?“

A kulturális termékeket ép úgy terjesztik, 
mint valami gyári cikket, ugv bánnak véle. mint 
a gázzal, vízzel és elektromossággal. Mindenki 
házhoz, ajtója elé szállítva kapja a kulturális 
termékeket. Ez a rendszer sok közvetítőt- igényel. 
Sohasem volt annyiféle tanár, tanító, oktató, 
mint ma! Az egyesek feladata ezáltal igen ki­
csiny körre, csupán a részletezésre szorítkozik. 
Innen a kor égető metaphy sikál sze­
génysége és vallástalansága. Az Egy. 
Államokban 400 szociológiai tanár működik. Mi­
ben áll a tudományuk? A termelés és a munka 
nélküliség táblázataiból és kimutatásaiból! Vég­
eredményben tehát: csökkent a műveltség 
színvonala.!

A kor egy másik betegsége: az emberies­
ségből való kivetkőzés.

Korunk embere elszakadt az Istentől, elsza­
kadt emberségétől. Javakban ugyan gazdagab- 
bak vagyunk, mint bármely más kor. de mit 
basznál mindez? Sokkal szegényebbnek érezzük 
magunkat, mint más korokban. A vágyak, igé­
nyek növekedésévé’ nem tud lépési tartani" a 
kielégülés

A ma tudománya: könyv tudomány, .felü­
letes és könnyelmű.

Nem az élet. nem a dolgok maguk érdeklik, 
hanem az elméletek és a könyvek. Nem a virá­
gokat ismerjük, hanem a növénytant.

Felületessége abban nyilvánul meg, hogv a 
Végtelen iránti érzékét elveszítette. Az emberek 
közömbösek és fásultak még a legmagasztosabh 
igazságokkal szemben is. Régen az ilyen igazsá­
gok katedrális-épitő szent lelkesedést, tudtak 
gyű Ram! És ez a tudomány minden más korszak 
fölébe helyezi magát, amint a szovjet munkás 
is egy hazug propaganda által felültetve, az 
egész kapitalista világot nyomorult börtönnek 
tartja.

Mint a gyermekek, úgy viselkednek az 
emberek, a tömegek, a gyorsasággal, az ujdou- 
sárgái szemben.

Csodálat tárgya egy nagy város milliós la­
kossága, a felhőkarcolók magassága, egv radio- 
allomas energiája, a csillagok szédítő "távolsá- 
gfu, egy óceanjáró méretei. Bámuljuk a gép­
kocsit. a. repülő őrült gyorsaságát, a tengerjáró 
hajók versengését, az. újságok gyors hirszolgála- 
tat Hoclolat veszi körül a rekordokat a bajno­
kokat, Valóban második gyermek korát éli az 
ember!

„Az ember életének nincs többé értelme!“ 
Ez Werner Sombart következtetése. Az em­

ber elszakadt a természetfölötti világtól és most 
céltalanul botorkál. El, dolgozik, küzd. harcol és 
meghal, anélkül, hogy önmagára és Istenre ta 
Iáit volna.

„Hanyatlás, tudatlanság és eldurvulás: ime.
11 ( juttatott bennünket a nagy keresztény igaz­
ságok elvetése. Mi lehet itt a gyakorlati követ- 
(eztetés. Iérjünk vissza az Evangéliumhoz, ha 
meg akarjuk menteni az emberiséget!“

Vájjon nem az idők jele az, amikor a köz­
gazdász, a tudós prófétává lesz? P, j,
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Keresztény eltelni 
győzelem Szászban

A It'Qlo.ikus és p o'eslóns ecvüti- 
működés befőne a mcix sto nép­

frontot
Strassburgból jelentik: A közigazgatási vá­

lasztások alkalmával a népfront pártjai külö­
nösen ráestek Elzászra, hogy a keresztény nép­
pártnak ezen a legfontosabb területén gvőzni 
tudjanak. Azonban hiábavaló volt ez az igye­
kezetük. habár a hivatalos hatalom is minden 
módon segített nekik.

Az Elzászi Néppárt a megyei és járási ta­
nácsokba minden eddigi tagját visszaválasz­
totta, sőt uj helyeket is szerzett. Már az első 
\ Lisztás alkalmával Alsó-Elzász tanácsának 
V; helyéből 11-et megszerzett, mig a felső- 
1 : iszi tariáes 12 helyéből is hat helyre vitte 
be maga jelöltjeit. A második választás to- 
> 1 >eredményeket hozott a keresztény nép- 
r ' L, s ennélfogva mindkét elzászi tarto- 
r, "H legyeiben és járásaiban a többség az 
övé lett. azzal együtt a megyék és járások ve- 
z: té«P is.

' ineia keresztény sajtó nagy elégtétel­
lel r ’ • • i ki, hogy a katolikusok és protestán­
sok ö/öf. együttműködésével sikerült a mar­
xista front rohamát kivédeni. Az első
vál.: t-Lsi rsapon »e a szocialistáknak, se a 
komr uii’ -’éknek nem sikerült még egy man- 
dá t ti ti ot se szerezniük. Az Elzászi Néppárt 
ismét gránit'- rősnek mutatkozott és bebizonyí­
totta. hogy Khsáasnak a legerősebb pártja. A 
kommunistáknak mutatkozott bizonyos szava- 
zatb"'i nö' ' evése. de ezt ők teljesen a korábbi 
szocialista szavazatokból hódították el ma­
gáknak.

Őrizze meg szépségé í

PUDER
:S UTÁNOZHATATLAN

PASZTELL
arcfesték

használatával

(paTiS.~
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egyezés jött létre b ipriparosoM 
és Pop Valér kereskedelmi miniszter

között
Ä munkások alkalmazásánál az egyes vidékek néprajzi arányait 
veszni figyelembe. — Központi munkaközvetítő intézetei állítanak

föl a fővárosban
B licitre síiből jdentüt: Mint ismeretes, Pop 

Valér kereskedelemügyi miniszter körlevélben 
fordult közel száz ardeali, bucovinai és bánáti 
iparvállalathoz s arra szólította fel a gyárak 
igazgatóságait, hogy rövid idd alatt úgy szer­
vezzék át vállalataik tisztviselői karát és mun­
ka-táborai. hogy az igazgatósági tagok és tiszt­
viselők öt ven. a munkások hetvenöt százaléka 
pedig kizárólag román legyem. A miniszteri le­
ve: ugyan kifejezett megtorlást- nem helyezett

m
Togal-tabletták biztosan gyógyítanak:

Rheumáí 1 Idegfájdalmakat 
Htöszvényt Spanyol náthát
Ülőidegzsábát | Fejfájást és 

It üléses betegségeket
Ha több mint 700001 vos, klinika és kórház 
önként beküldött közjegyzőileg hitelesített 
Írása a I opal kitűnő hatását igazolja, ön is 
teljes bizalommal használhatja. A fogai az 
Ön házi gyógyszerei közül se hiányozzék. 

Oyógyszertárakban és drogériákban.
Lei 52.-, 130. - (ds Lei 12.—).

mmmmm

kilátásba, de nyomatékosan felszólította a 
gyárigazgatóságokát. hogy még november 1-ig 
küldjék be arra vonatkozó válaszaikat, hogy °1- 
fogadják-e vagy sem a miniszteri ..tanácsot". 
A körlevélben foglallak nagy megdöbbenést 
keltettek a kisebbségi lakosság körében de a 
gyárvállalatok is tanácstalanul állottak a mi­
niszteri körlevél óhajai előtt, nemcsak azért, 
mert az ilyen átszervezésre hosszú évekre vol­
na szükség, hanem, mert nem lévén munka- 
aélkiiU tisztviselő és szakmunkás, az alkalma­

zottak kicserélésére nem láttak semmiféle mó­
dot.

Túl a gyárigazgatók célszerűségi szem­
pontjain. főleg a kérdés politikai oldala volt 
az, ami a megdöbbenést kiváltotta. Pop mi­
niszter körlevelétől függetlenül évek óta az az. 
irányzat, hogy gyárak kisebbségi munkád, 
vagy teljesen, vagy csak elvétve alkalmaztak s 
ily körülmények között a kisebbségi fiatalság 
elhelyezkedésének menete amúgy is teljesen 
megakadt.

A megoldás technika- akadályai miatt Pop 
Valér miniszter néhány héttel ezelőtt úgy mó-
•♦♦♦♦♦S*»»i'****»0*»**í»«f*S«'*<v***« I

dosítofta a körlevélben foglalt óhajait, hogy 
hosszabb határidőt adott a gyárak válaszainak 
beadására. Ez a határidő végefelé közeledett, 
de már lejárta előtt tárgyalások kezdődtek a 
gyárvállalatok képviselői es Pop Valér között. 
A Timpul közleménye szerint a tanácskozások 
megegyezéssel végződték s most már nincs szó 
a körlevél eredeti fogalmazásának szószerinti 
végrehajtásáról s a mini-zter az általa felállí­
tott határidő betartását sem kívánja.

A Timpul a következőkben foglalja össze 
a megegyezés lényegét:

Az ország iparvállalatainak képviselői és 
az ipar és kereskedelemügyi miniszter között 
teljes egyetértés jött létre annak a kölcsönös 
elismerésében, hogy a román elemet támogatni, 
kell.

A megegyezés értelmében az ország ösz- 
szes iparvállalatainak részvételével közpon:i 
irodát állítanak fel. Az állási-keresőknek ide 
kell benyujtaniok kéréseiket, az iparvállalatok­
nak pedig ehhez az irodához kell fordulniok, 
hogy ha személyzetre van szükségük. Ez az 
iroda fogja aztán szétosztani a munkásokat és 
a tiszt viselőket a különböző iparvállalatokhoz, 
szárnotvetve a román munka támogatására és 
védelmére vonatkozó törvény intézkedéseivel.“

az
Vilida

Újra elő tétbe I épeit 
együttműködéses kormány 

gondolata
MtVonrscMva? tárgyat a közös kormányaiéi'-i*ás tehetőségeiről

Bucuresti Sajat tud A miniszterek most 
jelentéseket készítenek minisztériumuk élén 
kifejtett tevékenységükről és Tatorescu a na­
pokban nyújtja be a jelentéseket a királynak.

Bucuresti Saját tud. 1’dirin Sándor péntek 
reggel Bucurestibe érkezett éti miután partjá­

nak vezető embereivel tanácskozott, hosszas 
megbeszélést folytatott Mi-ronescuval, aki a na­
pokban tudvalevőleg kihallgatáson voR a ki­
rályné; aki állítólag, egy koncentrációs vá- 
idsztusu-s kormány összeállításán fáradozik.
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Pau usz Fe ?enc rioort’a

t ©gimnázium
TfzenhétezernéQyszázharmincnégy végzett diák. _
Görögkeleti oüspök, és érsek a végzett növendékek 

kozott. óvűijenek össze o véndiákok!

Á brasovi katolikus gimnázium küzdelmes története
rv. és befefezö közlemény

A tanítás, leszámítva a világháború alatti 
-zerszünetet ég párszor felbukkant járvá­

nyos betegséget, megszakítás nélkül tartott. Csak 
1 ban inogott meg alatta kissé a talaj, ami- 
kor az iskolafenntartó Státus önhibáján kívül 
rn-y-'a is anyagi nehézségekkel küzdött. Ezért ke- 
r ■ >zóba, hogy a felsőbb évfolyamokat meg- 
F li,‘,<?ss; és négy osztályos algimnáziummá 
' útsák át. Szerencsére azonban a brasovi Egy­
ház,:; ,z-ég vezetősége és hívei ismét megérezték 
• .rténc’mi hivatásukat és amint azt már a múlt- 

;-.n e' deink annyiszor tették, ismét a maguk 
eredből segítettek összehozni a fennmaradáshoz 
S£1 iksóges összeget

Szoz esziendő néonevelő munlfóio
Isv érte meg ez a gimnázium a századik év­

fordulóját. Száz év alatt felbecsülhetetlen nép­
nevelői munkát végzett ez az intézet Ennek a 
hatását számokban és értékben kifejezni nem is 
Miot. c-ak érezni tudjuk ennek hatalmas hord- 
e.'-';; Mr-'is. hogy halvány körvonalakban érzé­
keltethessük a kifejtett pótolhatatlan kultúr- 
. .*kát. pár adatot, ideiktatunk. Az igazgatóság 
" !f'gutóbbi tafiév végén közölt kimutatása sze- 

1 ■ * ti bben az iskolába! Ez
nem azt jelenti, hogy valamennyi itt érettségit 
1= t?,t és nyolc osztályról végbizonyítványt szer- 
7 Az azon)*an. biztos, hogy csaknem vala­
mennyi itt:rt diáknak, az itt szerzett tudása 
vn,t az életben való boldoguláshaz az alap, úgy- 
hn?v ha valamennyi itt megfordult diák egv 

' te, ■: égj Bra^ovhoz 
hasonló várost alkotna ezeknek a települése.

Hogy L kiknek ez a gimnázium volt „alma 
materük" mivé lettek és hogy boldogultak az 
e ••then, azt senki nem tudja mind felsorolni. Pár 

1 ’ n in lenesetre ez intézet falai közül
k........ viláarszerte j-mertté. Sok orvos, egyetemi
f"ü-yvéfi lelkész 'még görögkeleti püspök 

érsek }s 1 művész, politikus, magas állású hi­
vatalnok. katonatiszt, tanár, mérnök, kereskedő, 
nac iparos és sok más szerezte itt előmenetelé­
hez az alapot.

Nemzetiségi vagy felekezeti különbség sem a 
tanárok, sorn a diákok között soha nem vetődött 
íel, 0,>"an értelemben, hogy valaki ezért idegen­
nek kellett volna éreznie magát. Az intézet volt 
igazgatói és tanárai között találunk több román 
nemzetiségűt is. A diákok közül pedig a fent 
említett, számból mintegy 2500 volt román nem­
zetiségű. Különösen nagy arányszámot látunk 
az első tíz évben, amikor is 816 tanuló közül 

azaz harmincöt százalék volt román nemze­
tiségű. Ez nagyon is érthető, hisz akkor még 
nem volt meg a „Saguna-gimnázium" és a ro­
mánságból ezen a környéken az értelmiségi 
pályákra igyekvők előtt, csk ez az egyetlen in­
tézet nyitotta meg kapuit. A tanulóifjúság azon­
ban később is mindig otthont talált-, itten s ez 
abból látszik, hogy a megalapított helybeli ro­
mán középiskola idején, a rákozvetkező 35 év 
a att 3270 diák között 715. azaz 22 százalék volt 
Továbbra is román nemzetiségű. De otthont ta­
lált itt német, zsidó és minden más nemzetiségű 
ifjú, aki komoly tudásvággyal és szorgalommal 
akarta alaptudását megszerezni.

Vorbuchner Adolf, egyházi óraadó 
tanár...

Tíz igazgató és 148 tanár fordította eddig tu 
■dása és odaadása legjavát ez iskolában a nemze­
dékek nevelésére. Igen sok közülük itt élte le 
•egész életét. Van azonban közöttük néhány, akik 
iszámara csak egv-egy állomás volt felfelé ívelő 
Pályájukhoz az itteni katedra. Ezek közé tartó 
*lk Transsylvania közszer 1,-then álló püspöke

„kán* ,rí^r!*T7slt niV,-rifisánál forrásmun 
dhíw, £ 8a"1 l'íbbek kt,z(iU Szabó Sámuel öreg 
muSáia t 1 *^*éves fordulójára Írott

is; A tanárok jegyzékében találjuk ugyanis 
1021 24 között a következő feljegyzést: ..Vor­
buchner Adolf, egyházi óraadó ta­
nár. lanított francia nyelvet az 

\ III osztályba n“. Tovább lapozgatva 
regi könyvekben, itteni munkásságára a követ­
kező megjegyzést találjuk még: „Vorbuchner 
Adolf, brasovi s. lelkész. Irt az „Er­
délyi Tudósítóba, a Hírnökbe és a 
Katolikus Mondóba; ismeretterjesztő 
előadást tartott Bra?ovban és Ghe- 
orghenibe n íme a Főpásztor püspöki szé­
kéhez is a brasovi gimnázium katedráján át ve­
zetett az út.

Száz év nagy 
nagy homokórán.

idő. de ime. hogy lepergett a 
fis leszögezhetjük, hogy ittan

Lemond a belga

valóban nem telt hiába az idő. Ami száz évvel 
ezelőtt csak egy nemesen gondolkozó férfiú ,.Vo 
nyörú. de nagyon is ködös álma volt, ma élő 
valóság. Egy nem »sen gondolkozó népnevelő n," 
(latos munkája árán testet ölthetett az eszme </ 
az akkori kis mustármag terebélyes fává nőn 
ki magát.

Szólaljon meg az ishola csendére
Ennek az évfordulónak nem szabadna csak 

ilyen észrevétlenül elmúlnia. Az élet kódos ma'jn 
botorkáló, ma is élő sok ezer volt diáknak cv 
reggelen fülébe kellene csendüjön az intézet hí­
vogató csengő hangja és sikamlós járdáinkon 
meg kellene induljon a népvándorlás a ré"i i . 
kola falai közé.

össze kellene gyűljön a sok-sok véndiák 
hogy lerója háláját és kegyeletének adóját a j,,/ 
lonyai sírkertben nyugvó felfalusi Kovács Antal 
emlékének, egykori alma materének, volt taná­
rainak és iskoiatársainak. Osztálvonkint kellene 
névsorolvasást tartani és a „Gaudeamus igitur 
hangjai mellett vonulni fel egy nagy ünnep­
ségre. Úgy hisszük, hogy nagyon sokan csak á 
hívó szót várják, hogy előkereshessék régen po­
rosodó egykori diiáksapkéjukat és egy nap a fe- 
leltetés aggodadma nélkül beüljenek ezekbe az 
iskolapadokba, hogy így idézzék vissza egykori 
kedves diákemlékeiket és valami keveset vis-za 
is fizethessenek abból, amit ennek az intézetnek 
köszönhetnek. Ezzel nemcsak történelmi hivatá­
sát teljesítené az intézet volt diáksága, hanem a 
mai nehezen járható utakon az elkövetkező szá­
zad kisdiákjainak útját is segítené kitaposni ‘

Á
kormány

rrs£eH bőnk e leni vadok kényszerítik a lemondást
Brüsszelből jelentik: A Temps értesülése 

izerint a belga kormány lemondása most már 
biztosra vehető. A kormány lemondását a 
Nemzeti Bank ellen folyamaiban lévő vizsgá­
lat kényszeríti ki. A lap szerint. Van Zeeland 
semmiképpen sem maradhat helyén, mert a 
nemzeti bank eben 1932-ig visszamenőleg fo­
lyik a vizsgálat, tehát olyan időre mikor Van 
Zeeland még kormányzója volt a banknak. A 
miniszterek nagy része úgy tartja, hogy cél­
szerűbb Van Zeeland lemondása, mert így sza­

badabban szembeszállhat a vádakkal. Valószí­
nű. hogy az új kormány a nemzeti egység alap­
ján fog megalakulni.

CSAK EGÉSZSÉGÜGYI SZABADSÁGRA 
MEGY VAN ZEELAND,

Brüsszelből jelentik: (Lapzártakor jött táv­
irat;: A belga Nemzeti Bank körüli vizsgálattal 
kapcsolatban támadt kormányválságot hir sze­
rint úgy oldják meg, hogy Van Zeeland minisz­
terelnök a jövő héten egészségügyi szabadságra 
megy. Ennek a megoldásnak az lenne az előnye, 
hogy elejét vegyék a Nemzeti Bank ügyével kap­
csolatos támadásoknak.

Lqakúcztr.
AZ AURORA SORSJEGYÁRUDA
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El

finden sorsjátéknál 
ez az áruda a já­

tékosok hatalmas töm: 
gét tette szerencséssé
tegyen ön is eg;
PROBAT és men f- 
győződni.
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— Ki ne vegye a naccsága, mert itt annyi 
a sváb!..,

Vagy:
— Nem győzi be fával a nagyságos asz- 

szony ( ' a lakást. Egyebet se teszek, mint fát 
hordok út.

Vagy — nagyon diszkréten:
— Sok a poloska . ..

restiek akik most elindulnak, helyesbben már 
hetek óta útban vannak, hogy Szent Demeter 
napjáig lakást találjanak maguknak. Azt hin­
ne. ugyanis az ember, hogy az utolsó négy-öt 
esztendőben csodálatosan fellendült bel- és kül­
városi építkezések, a tiz-lizenkétemeletes blokk­
házak és a nagy kiterjedésű villanegyedek ke­
letkezése következtében egyáltalában nincs töb- 
br lakásínség a román fővárosban. Nagy téve- 
dés. Met t lakás van ugyan szépszámmal, de 
kisjövedelmű és mégis rendes életet, tiszta ott­
hont igénylő ember számára még mindig nem 
építenek ~ lakásokat Bncurestiben, csak kint a 
távoli kültelkeken, ahol viszont a környezettel 
nem tud magunkfajta ember megbarátkozni.

hgyszoba-konyhás, fürdőszobás modern la­
kás például, ami kis családoknak tökéletesen 
megfelelne, egyáltalában nem épül. A kétszo­
bás lakásokat pedig, ha nincsenek kint az Isten 
háta mögött, nehéz megfizetni. Nagy szerencse 
kell hozzá, hogy az ember évi 32 ezer leiért 
olyan kétszoba- konyhás lakást találjon, amely 
aggodalom nélkül beköltözhető és amelytől a 
város központját egy félórán belül gyalogszer­
rel is meg lehessen közelíteni. A városközpont 
új blokkházaiban pedig hetvenezer leit is el­
kérnek egy kétszobás, előszobás, fürdőszobás, 
központi fűtéses lakásért. Ehhez a lakbérhez 
havi 12 ezer leies fizetés is kevés. S kinek van 
ma ennyi fizetése vagy jövedelme?

t&áébfi tűké. eBkfkíz

Tele vannak panasszal lakástkereső bará­
taim. Egy megállapításban azonban megegyez­
nek valamennyien: Az ardeali embert szívesen 
fogadják lakónak mindenfitt, a fajromán na­
cionalista háziurak is. Általános a vélemény, 
hogy az ardeali ember jobb lakó, mint a tör- 
zsökös bucuresri. Jobban kíméli a házat. Csen­
desebb és fegyelmezettebb a bucurestinél, aki a 
hatósági szigort se szívesen ismeri el, annál ke­
vésbé a háziúri gyámkodást. A bucuresti em­
ber ma még löbbé-kevésbé irtózik attól, hogy 
alkalmazkodjék a házirendhez, amit a modern 
épületekben mindenütt bevezetnek már s ami 
egyesek előtt, újszerűsége miatt, merő szeszély­
nek, önkényeskedésnek tűnik fel. Este tíz után 
vem szabad zongorázni! Délelőtt tíz után nem 
szabad porolni!... Ki hallott még ilyen szabad­
ságkorlátozási? — vélekedik a bucuresti benn­
szülött, vagy az ókirályságbeli bevándorló, — 
míg az ardeali ember, akár kisebbségi, akár 
'omán, már otthon megalkudott ezekkel a 
neg kötöttségekkel.

MindmMt miié

S még egy általános megfigyelés: Amerre 
csak járnak lakást nézni a barátaim, min­
denütt magyar cseléd nyit nekik ajtót. Régi 
dolog, hogy Bucurestiben rengeteg magyar 
leány szolgál, de ilyen alkalmakkor újból szo­
morúan bizonyosodhatik meg az ember arról, 
hogy Ardeal magyar falvainak leány-állomá­
nya mondhatni teljes egészében itt Bucureüi- 
ben pazarolja el fiatal frisseségét s itt cseréli 
fel falusias egyszerűségét azzal a városi kita- 
nultsággal, ami a jövendő magyar anya-anyag 
szempontjából több mint meggondollcozlató.

A leányok örömmel ismerik fel a magyar 
lakáskeresőkben a népi együvéiarlozást.

— A nagysága magyar? ... Isten éltesse.
S nagy készséggel vállalják a lakásmeg­

tekintésnél a tolmács szerepét a háziúr, vagy a I 
távozni készülő bérlő és a románul gyöngén be­
szélő látogató közöft. Megtörténik,, hogy a ma 
ugarul nem értő háziúr füle hallatára hívják

„ffteptéitalta m m**
Néhol kényes helyzetek alakultak ki a ma­

gyar cseléd miatt. A magyar lakásnéző már 
számít a* cseléd magyar szolidaritására és meg­
esik, hogy a tulajdonosad jelenlétében iparko­
dik megtudni a leánytól, mi a lakás bibije... 
Es ekkor kiderül, hogy a tulajdonosnő, hami­
sítatlan ókirályságbeli neve ellenére jó', beszél, 
magyarul. A lakásnéző zavartan távozik s a 
kijáratnál a cseléd odasugja neki:

— Az asszonyom magyar ...
— De hát akkor, — ütközik meg n lakást­

kereső magyar hölgy, — akkor miért nem be­
szélt magyarul velem?... Hiszen láthatta, 
hogy alig töröm a romántI

iffieetotekek uéíküi
Sok bosszúságot okoz Bucurestiben a lakást 

keresőknek az, hogy a háziúr töviről-hegyire 
kikérdezi a lakó-jelölteket nemcsak vagyoni 
helyzetük, társadalmi állásuk, hanem családi 
állapotuk, sőt rokoni kapcsolataik felől is. S 
kivétel nélkül mindenütt arc fintorít ás sál teszik 
fel a kérdést:

— Van-e gyerek?
A barátom, aki már majdnem mcgalku-

A/ézze meg m/nc/ig a $ 

réc/jegge/A

ksokol/dé

A
TÖKÉLETES

HASHAJTÓ

dőlt. egy neki megfelelő lakásra, a végén kény­
telen volt bevallani:

— Van egy kilencéves fiam.
A háziúr és neje erre elbiggyesztették az 

ajkukat:
— Akkor nagyon sajnáljuk.
A barátom azonban igyekezett kitartani! 

az alku mellett.
— De hát az én fiam csendes, jó gyerek ... i 

S különben is egész délelőtt az iskolában van'' 
s egész délután tanul.

A háziúr azonban hajthatatlan maradt.
— Nekünk tökéletes csendre és nyuga­

lomra van szükségünk, — mondta cs a lakbér­
leti szerződésből semmi se lett.

Olyan kiadó lakás is akad, ahol kiírják az 
ablakba, vagy a kapura:

„Kiadó lakás — érdeklődőknek gyerme­
kek és kutyák nélkül.“

Biztosra veszem, hogy a hatóságok levétel- 
nék ezt a felírást, ha valaki feljelentené.

De azonfelül még egy-két esztendei gyűjtő- 
lábon is megérdemelne az ilyen háziúr ...

(]• b.)

es Csehszlovák« kozott
Á berlini cseh követ Prágába utazott. — Á csehszlovák 
állomrendőrség az iparváholaíokbó eiküldeti a német mun­
kásokat. A kormány © halasztotta a községi választásokat

Prágából jelentik: Mastni berlini cseh kö­
vet a német-cseh viszállyal kapcsolatban pénte­
ken Prágába érkezett, hogy jelentést tegyen a 
csehszlovák kormánynak Berlin hangulatáról.

A cseh kormány pénteken elkobozott több 
német lapot, mert éles támadások voltak benne 
Csehszlovákia ellen. így elkobozták a 
Deutsche Allgemeine Zeitungot, a Kölnische 
Zeitungot, a Frankfurter Zeitungot és a 
Münchener Neueste Nachrichten című lapot.

Prágából jelentik: Jaegerndorfi lapjelentés 
szerint a csehszlovák államrendőrség az állam- 
védelmi törvény alapján körrendeletét intézett 
az ottani iparvállalatokhoz és felhívta arra. 
hogy mindazokat a külföldieket, akik ezen a

vidéken, akár, mint munkások, akár mint tiszt­
viselők dolgoznak, haladéktalanul bocsássák 
el. ha csak nincs különleges szakmunkás! en­
gedélyük. A rendelkezés főleg német birodalmi 
állampolgárokat érint, de osztrák és jugoszláv 
állampolgárokat és állampolgárság nélküli 
munkásokat is. Közülük többen még a világ­
háború előtti idők óta dolgoznak Jaegern- 
dorfban.

Prágából jelentik: A csehszlovák kor­
mány a november 14-iki községi választásokat 
elhalasztotta a választási agitációval kapcsola­
tos kilengések miatt. További intézkedésig 
minden választási felvonulás és gyűlés tilos.

r

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak í
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Ml törtéa
az elmúl

EiÉMBAtts*

* A kritikus életkorban reggelenként éhstyn 
mórra rg.v-cgy pohár Iermé*zete8 „Ferenc Józseí1 
keserű viz régre-régóta bevált, kilimé hatású ház. 
szer. Kérdezze meg orvosát.
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(Külpolitikai figyelő) 5f Írja: dr Léber János
A Ixmdonban szombat óta ülésező benőni, 

avatkozás! bizottság, eddigi munkája során 
kevés eredményre tekinthet vissza. A kél sar­
kalatos tétel körül az előjelek szerint aligha 
várható megegyez* s. Olaszország szilárdan ki­
tart. azon álláspontja mellett, hogy csak akkor 
rendeli vissza önkénteseit nagyobb számban a 
spanyol nemzetiek hadseregéből, ha a hatai- 
mak már elismertek Franco hadviselési jogát, 
"lanciaország és Anglia habozik. Oroszország 
pedig egyelőre hallani sem akar arról, hogy a 
nemzetiek hadviselési jogát valamikor es vala­
milyen formában is elismerjék.

Az önkéntesek visszahívása körül időköz- 
nőn egy újabb nehézség is felmerült. Olaszor- 
.-’»ig azt követeli, hogy mind a két oldalon 
egyforma számban vonják ki a küzdő csapa­
tokból az idegeneket, míg Franciaország azon 
az állásponton van. hogy a visszahívásnak a 
resztvevő idegenek arányában kell történnie

Ebből a vitából az következik, hogy az 
oiaszok sokkal nagyobb számban vesznek 
reszt, a spanyol polgárháborúban, mint más 
nemzetbeliek a vörösök oldalán, mert külön­
ben nem ragaszkodnék olyan makacsul Olasz­
ország az egyenlő arányhoz. Mivel pedig hiva- 
:a os olasz tényezőknek határozott és felelőssésr- 
teíje- kijelentései szerint Spanyolországban 
mindössze negyvenezer olasz önkéntes tartóz- 
koaik. — az összes harctereken küzdő idege­
nek szama nem lehet olyan nagy, mint ami- 
yennek hiresztelték. Meg lehetne tehát gon- 

dolm. vájjon érdemes-e ennek a néhány ezer 
nagy tízezer embernek szereplése miatt az 
rgesz spanyol problémát, — a Földközi-tenger 
kérdésevéi együtt _ ennyire elmérgesíteni'> 
Önkéntelenül felmerül az emberben az a gya- 
nu. hogy orosz befolyásra francia oldalról csak 
azért fújták fel az önkéntesek ügyét, hogy 41- 
a a felrobbanthassák a benemavatkozá-d kí­

sérlet légvárait is s a felelősséget másra hárít- 
\an, — nyíltan támogatására siethessenek a 
valenciai kormánynak.

pirációk támogatását. Könnyen megtörtónhe- 
tik telniI hogyha Anglia Spanyolországban, 
vagv a földközi-tengeren megsérti vagy veszé­
lyezteti Olaszország érdekeit., Mussolini Palesz­
tinában és az angol gyarmatbirodalomnak az 
arabot, által veszclyeztetett egyeli területein 
fogja, kamatostól visszafizetni n kölcsönt. .lói 
tudják ezl Ivondonban is és éppen ezért aligha 
várható, hogy Edenék radikálisabb lépésekre 
szánnák el magukat Olaszországgal szemben

* 1
Az európai béke sorsa pillanatnyilag tehát, 

kétségbeejtően aggasztó. Kivezető utat a vesze­
delmes zűrzavarból diplomáciai irányítás mel­
lett, nem igen lehet remélni Megváltást és a 
háborús veszedelemtől való megszabadulást, 
egyedül Franco gyors győzelme hozhat. A 
nemzetiek vezére minden igyekezetével rajta is 
van hogy a döntést még ebben a hónapban 
kierőszakolja. Astoriában remélhetőleg már 
csak napok kérdése a vörös haderők megsem­
misítése. aminek megtörténte után az egész 
egyesült nemzeti hadsereg Madrid ellen for- 

I dúlhat.

A pillanatnyi hangulatot a német sajtó fe- 
j z] ríi a legtalálóbban, amikor azt írja hogy 
,,a helyzet nem. egészen reménytelen.“ Az an- 
vo: lapok a keddi főbizottsági ülés után. nem 
munden keserű gúny nélkül állapították meg. 
hogy ..a benemavatkozási bizottság folyó tár­
gyalásai 10%-os arányban növelték meg a be­
avatkozás eshetőségeit.“

Eden igen komor arccal távozott a főbi­
zottság üléséről. Jó szimafú újságírók azt kö­
vetkeztették ebből, hogy a megegyezés remé- 
' ' ének maradványa is foszladozóban van.

Csütörtökre ugyan javult némileg a hely­
zet. de lényegében nem változott. Diplomáciai 
formulával elhalasztó’Iáik az erdemi tárgyaló-t 

■ ; a megnyugvást jelentő döntési, Ezer' mód 
smatkozik ugyanis még az elvi mégtóapodas 
gvaKorlat;^ értékesítésének megakadályozására. 
•I' gv mi jön azután? — erre egyelőre tételétet 
eenki se tud adni. Nem valószínű, hogy Fran­
ciaország beváltja fenyegetéseit, meri An diái ól 
k’fejezett ígéretet arra nem kapott, hogy me^‘ 
°rló lépeseit, cselekvőig is támogatja

Olaszország közben váratlan taktikai se­
gítségét kapott a Jeruzsálemből megszökött fő- 
mufti személyében. Híre jár. hogy az arab 
nacionalista mozgalom vezere Rómába készül 

meg akarja kérni Mussolinit, a felkelés'tá­
mogatására. Mindenki emlékszik még Andiá- 
'an arra’ llQgy Mussolini múlt évi lybiai útja 

- >ta.n az Íz]ám felajánlott kardjának elfogad,! 
-aval felig-meddig már is valla«ta az arai» as-

> A kiélezett, spanyolországi viszály mellett 
| egészen eltörpült a franciaországi kerületi és 

járási választások jelentősége. Pedig érdemes 
erre is egy pillantást vetni. Az egyes országok 
'apjai pártállásuk szerint bírálták és ítélték 
meg a választások eredményeit, Nacionalista 
oldalon a baloldali pártok vereségéről számol­
tak be; míg a népfront pártjaival együttérző 
körök a baloldal győzelmét ünnepelték.

Tény az. — amelyet, elfogulatlan szemlé­
lettel letagadni nem lehel. — hogy a népfront 
a községi választások során is megtartotta ab­
szolút többségét- Franciaországban. Csalódtak 
tehát azok. akik a francia politika jelentősebb 
elhajlását jósolták meg.

Minden más, korai híreszteléssel szemben 
nyilvánvaló továbbá az is. hogy úgy a balolda­
lon. mint a jobboldalon n szélsőséges irányok 
jutottak feltűnő számbeli növekedéshez. Bal­
oldalon a kommunisták 31. a szocialisták 71 
mandátummal növelték pozíciójukat a leg­

utóbbi 1931-ben megtartott községi választások 
eredményeivel -zemben. A mérsékeltebb szo­
cialisták és radikálisok majdnem ugyanannyi 
mandátumot, vesztettek. A jobboldali pártok 
Közül Alarm csoportja és de In Roque ezredes

AS£Om Síis-pa8ota
DETAIL kiszolgálásnak te ENGROS árak: 
Valódi bánáti GG, finom liszt kg. . . 18 lei 
Gyönyörű japán rizs kg . . nQ
Hófehér feles dióbél kg'. ! ! . ’
Elsőrendű pörkölt kávé negyed kg.
Príma gyógy méz ke.....................................
Finom főze’ék konzerv dobozos kg. fi iV 8 
f riss koszorús füge érkezett kg. ... 34
Finom tea-keksz kg..............................io és 60
t doboz szardínia......................................jfi___-,fi

1 doboz Róbert szardínia................................18
1 nagy doboz szardínia....................... -><
10 dkg. liptói túró...................................
1 doboz valódi Lica sajt,....................
' kg. l a Tüneti massza csokoládé, .
Vegyed kg. tea vaj...................................
10 dkg. Caecaval sajt.........................5, fi <5# 7
10 dg. svájci ementháli.................................8 "

Mindszentre gyertyák olcsó gyári árban 
Az itt fel nem sorolt fűszeráruk, sajtok cse­
megeáruk, halak, csokoládék. — Bármily kis 

vásárlásnál is angró árakat számolunk.
Friss banán és füge érkezeit!

egykori Ulz«kereszfesei — tehát megint a szé>- 
sőséget. képviselő alakulatok törlek előre a 
mérsékeltekkel szemben.

Hiba volna letagadni vagy meghamisítani 
ezeket az eredményeket. Európa népei csak ak­
kor készülhetnék fe! teljesen az eshefősc.»ckr> 
ha tökéletesen ismerik az egyes országok' poli­
tikai helyzetét,

A községi választások adatait az országos 
parlamenti választások a dalaival ó--zebasonl:- 
lani nem helyes, mert mint mitift-eniítf. úgy 
Franciaországban is egészen mos szempontok 
irányítják a választókat a. községi választások 
során, mint a parlamenti választások a/kahm/'- 
vd. Nem beszélve arról, hogy Franciaország- • 
ban a községi választások .ziszfémája és li:«la- 
rendszere teljesen más, mint a parlamenti vá­
lasztásokon szokott lenni.

A középpártok fe-lörlődése irhát la an ,|= 
biztosan folytatódik Franciaországban i ami 
egyik legjellemzőbb tünete a forradalmimig .Vi­
zában évek óta szenvedő európai közszeftem- 
nek.

Október hó 12-én indult meg a nyílt vá­
lasztási küzdelem Szovjet-Oro-zorszásban. 
hogy az 11 j alkotmány szellemében rnegalko-- 
sák az. első bolsevista parlamentet. 95 inilíió 
választópolgár fog december 12-cn az urnák 
elé járulni, hogy megválassza a nagy orosz bi­
rodalom törvényhozó testületet.

Első pillanatra elámul az ember, ha azt 
olvassa, hogy Oroszország jelenlegi, urai a 
népnek erre általános és titkos szavazás során 
alkalmat nyújtanak Ha azonban jobban a dol­
gok mögé tekint a kutató szem, nyomban ész­
reveszi a csalást. Az alkotmány szerint ugyanis 
csak a ..radikálisan megtisztított“ kommunista 
szervezetek, műhelyek, egyesületek és szakszer­
vezetek állíthatnak képviselőjelölteket. A nép 
nem szavazhat azokra, akikre akar, hanem, 
csak a ,,hivatalos“ jelöltekre. Hogy mit er ilyen 
körülmények között a választás, azt nem keiJ 
bővebben magyarázni.

Az alkotmány szerint a nyílt propaganda 
és agitáció is meg van engedve. Kérdés azon­
ban. hogy mer-e ilyesmire vállalkozni valaki 
a jelenleg uralkodó rendszer és ennek a rend­
szernek képviselői ellenében, amikor hónapok 
óta naponként százszámra végezteti ki a szov­
jet-diktátor azokat, akik nem nyílt agitáció 
ban, hanem csak a ..politikai ellenvélemény ‘ 
gyenge gyanújában találtatnak bűnöseknek'

HiUllílifBllil IIIIIUU1IIIIIIII

Közgazdasági körökben egyre többet írnak 
cte beszélnek újabban arról, hogy a gazdasági 
prosperitás elérte csúcspontját és a hanyat­
lás periódusa megkezdődött. Pénzügyi -zake.111- 
berek nyíltan hangoztatják, hogy 1933-ban es 
39-ben ugyanolyan gazdasági válság kösz»», 
Európára, mint amilyet 1931-131 1933-ig -?.c„- 
vedtünk végig. Figyelmeztetik tehát a kormá­
nyokat. hogy készüljenek fel az elkövetkező 
lanyhulásra, takarékoskodjanak a beruházá­
sokkal és gyűjtsenek hitel-tartalékokat, hogy 
egyen erejük a válságos esztendőkben a meg- 

gyengült tn&g áy\g(izdálkod ó s ségítsógére sietni.
Ha igaz az. hogy a gazdasági elet hullám­

hegyei es hullámvölgyei hét évenként válto- 
gatjá.k egymást, akkor a fentemlftett számié­
ban hiba nines.

Kérdés azonban — éppen napjainkban. — 
hogy más jellegű, de a gazdasági életei cisT]- 
-«ges-ep befolyásoló tényezők nem törik-e át —- 
elméleti közgazdaságtan törvényeit és nem te­
remtenek-e olyan helyzeteket, amelyek a gaz­
dasági konjunktúra es dekonjunktúra időbeli 
eltolódását, idézhetik elő.

A felelős kormányok figyelmeztetése min­
denesetre üdvös és időszerű volt és csak örü'- 
ni lehelne annak, ha az egymás ellen lázason 
, egy ver kezű államok vezetői, jobb belátásra s 
a jobb belátásból, fakadó) megegyezésre jutván, 
elsősorban a. hadiipar támogatása terén mérsé­
kelnék a MbbtCdihig menő költekezési kedv é 
kel.
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időjárás
A bucuresti itiöjáráskutatá intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Déli, délnyugati lég 
áramlás, köd, délnyugaton felhösödós, a Tőméx- 
«.éklet változatlan.

MIHÁLY NAGYVAJDA SZÜLETÉSNAPJA. 
Oradea. Saját tud. Hétfőn van Mihály nagy- 
vajda születésnapja és éhkor történik meg 

Wagy ünnepsége!: kíséretében hadnaggyá való 
\előléptetése is. A rendőrség ebből az alkalom­
ból fölhívja a város lakosságát, hogy a házakat 
$p.< üzleteket lobogózzák fel. Este 11 óráig az 
ablakokat és kirakatokat ki kell világítani.

Megjelent a királyi rendelet a katonatisztek 
nyugdíjazásáról. (Bucuresti.) A hivatalos lap mai 
«zárna közli a katonai előléptetések és nyugdija 
zások szabályozásáról szóló királyi rendeletet 
E szerint azokat a tiszteket, akiket a legfelsőbb 
tanács háromsz y olvkép minősített, hogy bár 
milyen rangra, vagy pedig ötször hogy kapitány 
.rangra való előléptetésre érdemtelenek, nyugdí­
jazzák. Korhatár elérése címen ny ti ed’ja itatnak 
az alantas tisztek 47 éve« őrnagyok 4.1 eves al­
ezredesek, 51 éves ezredesek, 53 éves dandártá­
bornokok. 57 éves hadosztálytábornokok, >9 éves 
|h ad test tábornokok, fii éves korukban. A rendelet 
ni korhatárt állapit meg a repülő és a tengerész- 
Isztok re nézve. Ez előbbieknek jóval alacsonyab­
bakat.

* Cégváltozás. Az „Őrszem“ könyv- és kegy­
tárgy kereskedés, Oradea, tisztelettel értesíti nb. 
ve vőkózó nségét, hogy cégét „Eclesia“ könyv- es 
kegytárgy kereskedésre változtatta.

AZ OSZTRÁK ÉS MAGYAR KORMÁNY 
'ELNÖKEI TALÁLKOZNAK BÁBOLNÁN. Bu­
dapestről jelentik: Az „Uj Nemzedék“ szerint 
Darányi miniszterelnök szombat délelőtt gép­
kocsin Bábolnára ment és ott találkozik 
Schuschnigg kancellárral. Miután Schuschnigg 
látogatása magánjellegű, a találkozásnak is 
csak udvariassági színezete van. Kétségtelen 
azonban, hogy a két kormányfő alkalmat talál 
az időszerű kérdések megbeszélésére is. A 
kancellár szombat este utazik vissza Bécsbe.

Az Egyesült Államok külügyminiszterét a 
jogtudományok diszdoktorává avatták. London­
ból jelentik: A torontói (északamerikai, Ontario 
állambeli) egyetemen pénteken avatták ünnepé­
lyesen a jogtudományok diszdok torává Hullt, 
az Egyesült Államok külügyi államtitkárát. Hull 
a felavatáskor mondott beszédében kijelentette, 
hogy a gyakorlatban az vezet nemzetközi jogsér­
tésre. hogy egyik nemzet beavatkozik a másik 
h- lügyeibe vagy nem tartja tiszteletben más nem­
zetek fügegtlenségét, szuverénifását, vagy területi 
épségét- Ez szokott leginkább fegyveres össze­
tűzésekre vezetni. A ma.i világban egyetlen nem­
zet sem menekülhet meg a háború visszahatásá­
tól a világ bármely részében törjön is az ki. A 
civilizáció haladásával párhuzamosan növekedik 
a. háború kegyetlensége és romboló hatása, de az 
Egyesült Államok vezetői minden erejükkel arra 
törekszenek, hogy az emberiség lelki ismerete a 
nemzetközi viszonyokat is a jogrend alapjára 
helyezze.

Mmdensy.enlre olcsó gyertyát a

„CUBA“ cégnél
vásároljon, l/< kgr. 12 lei. 

Oracle;;, Str. Avram láncú 10. Tel. fí-40.

Átnyújtotta megbízó levelét
AZ EGYESÜLT ALI,AMOK UJ BUCURESTi 
KÖVETE. Bucuresti. Saját tud. Az Egyesült 
Államok új bucu resti követe Franklin. Gunther 
pénteken nyújtotta át megbízó levelét a király­
nak a sima iái Beles-kastélyban a szokásos ün­
nepélyes külsőségek között, és Antonescn jelen­
létében.

Zürichi zártat. Párizs 1470 fél, London 21.49 
fél, Newyork 434 egynyolcad, Brüsszel 73.20, Mi­
lánó 22.85, Amszterdam 240, Berlin 174.40, Bécs — 
schilling 80.30, Prága 15.20, Varsó 82.10, Belgrád 
10, Bucureijti 325.

LEZUHANT EGY REPÜLŐGÉP - ÖT UTAS 
SZÖRNYETHALT. Ankarából jelentik: Egy kato­
nai repülőgép ejtőernyő gyakorlat közben lezu­
hant, öt utasa életét vesztette.

DISZLAKOMA A LENGYEL JOGASZOK 
TISZTELETÉRE. Bucuresti. Saját tud. Victor 
Antonescv pénteken fogadta Arcisewski len­
gyel követet. Este Antonescv a külügyminisz­
tériumban díszlakomát adott, a lengyel jogá­
szok tiszteletére, akik néhány napot, a fővá­
rosban töltenek.

Miniszteri intézkedés a pelagra elleni véde­
kezésre, Targu-Mures. Saját tud. A napokban 
rendelet érkezett a kereskedelmi és iparkamara­
hoz, amelynek értelmében a kamara a jövőben 
köteles lesz a malmokban őrlésre kerülő tengerit 
felülvizsgálni, hogy nem nagyobb-e nedv tartalma 
a megengedettnél. A túlságosan vizes tengeri 
lisztje ugyanis a veszedelmes pelagra betegséget, 
okozza. A kamara végrehajtja a rendelkezést, csak 
arra kéri az illetékes minisztériumot, hogy bn 
" 1 -’a rendelkezésére a vizsgája thoz szüksége«
műszereket..

MERÉNYLET EGY MOSZKVAI KOM­
MUNISTA VEZETŐ ELLEN. Párizsból jelen­
tik: A ..Matin“ moszkvai értesülése szerint 
Zdanoiv. a kommusita párt végrehajtó bizott­
ságának tagja ellen merényletet követtek el. 
Zdanotv megsebesült és kórházba szállították. 
A merényletről részletes jelentések még nin­
csenek. Mindössze annyit állapitnak meg, hogy 
a merénylő a kommunista párt egyik tagja 
volt.

* Franciát, németet eredményesen tanít dip
lomás tanárnő. Értekezés délután 4—7 óráig. 
Oradea, Str. Take Jonescu 21., kapu alatt jobbra.

Malaxa Művek Bucuresti
Halta Titan, felvesz azonnali belépésre, 
képesített, igazoló papírokkal rendelkező, 
esztergályos, véső, gyaluló, fúró, szerelő,

lakatos, vas- és rézöntő munkásokat.

Halálozás. Kovács Márton szentszéki bíró, 
ujkigyósi plébános, életének 61-ik, papságának 
3S-ik évében a haldoklók szentségével megerősít­
ve, csütörtökön meghalt. A nagy köztiszteletnek 
örvendő buzgó lelkipásztor halála alkalmából a 
magyarroszági gyulai esperesi kerület hivatalos 
gyászjelentést adott ki. Temetése szembaton dél­
után volt Újkígyóson. Kovács Márton halálát 
nagyki terjedésű és előkelő rokonság gyászolja.

* Aki túlsókat evett vagy Ivott és rosszul ér­
zi magát, annak egy pohár természetes „Ferenc 
József“ keserű viz igen gyorsan és alaposan ki­
tisztítja a gyomrát és a beleit és felfrissíti egész 
szervezetét! Kérdezze meg orvosát.

Ki akarták 1 osztani a satumarei Nemzeti 
Bankot Satumare. Saját tud. Kétnapi megfigye­
lés után sikerült fogást csinált a satumarei 
rendőrség. Szerdán a Namzeti Bank Mihai Vitea- 
zul utca: palotájában megjelent egv fiatal, gya­
núsan szemlé'gető ember s ax ógv.k ablaktól a 
másikhoz menve, különböző kérdéseket intézett 
a tisztviselőkhöz. A pénztár szobában belevegyült 
a tömegbe és a páncélszekrények közelében 
hosszabb ideig tartózkodott. Az egyik tisztviselő­
nek feltűnt a ténfergő data)ember és megfigyelő 
után telefonált a rendőrségre. Az ismeretlen alak 
csütörtök reggel tíz óra tájban újra megjelent a. 
X,-mzet.i Bankban mire ; gazolásra szóld.ü* .k fel 
s mert. nem tudta magát kellően igazolni, bekí­
sérték a rendőrségre. Kiderült., hogy a fiatal­
embert, Nepamnescu Zélignek hívják, országosan 
körözött, hankbetörő ak’: hasonló büncse'Pkmé 
nyért a bacaui ügyészség hónapok óta t- örnz A 
rendőrség feltevése szerint Nepamnescu ki akar­
ta fosztani a Nemzeti Bankot., tehát bűntársai is 
Satu maron kell, hogy tartózkodjanak. Nrparn- 
nescu néhány évvel ezelőtt részt vett a baiamarei 
Kereskedelmi Csarnok kifosztásában s így a sa­
tumarei rendőrségen „személyesen“ ismerik. A 
nyomozás befejezése után átadják a bacaui ható­
ságoknak.
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FIGYELJEN A GYÁRI VÉDJEGYRE: A SAKK­
TÁBLÁRA LANGYOS VÍZBEN NEUTRÁLIS 

SZAPPANNAL MOSHATÓ.

Az oradeai vegyvizsgáló laboratórium főü­
gyésze dr Ghimicescu mérnök, a Bucu resti­
ben megtartott fővegyészi versenyvizsgán a leg­
kitűnőbb eredményt érte el; első lett a verseny- 
vizsgán és magas királyi elhatározással véglege­
sítették mostani állásában. Dr Ghimicescu egyéb? 
ként is egyike a legkiválóbb szakembereknek, 
akiknek nemzetközi vonatkozásban is elismert, 
neve van, tudományos kutatásaiért többek között 
kitüntette a Párizsban székelő „Office Internatio­
nal du Vin“, valamint, a Román Tudományos 
Akadémia is. a napokban pedig munkatársai so­
rába kérte fel a bécsi „Micrachomie“, az amerikai 
microchémia társaság hivatalos közlönye, amely 
a legelőkelőbb tudományos 'folyóiratok egyike.

A WINDSORI HERCEGI PÁR HITLER 
VEZÉRKANCELLÁRNÁL. Barchtesgaclenből 
jelentik: A windsori herceg és felesége tiszte­
letére Hitler birodalmi vezér és kancellár 
Obersalzbergben teát adott. A hercegi pár 
most, fejezte be németországi tanulmányútjái.

Felöklelte gondozóját a megvadult bika. Tg -
Mures. Saját tud. Megdöbbentő szerencsétlenség 
történt a napokban Eulpi'u de C&mpenm. A köz­
ség bikája, amelyet. Porkoláb József 45 éves gaz­
da gondozott, megvadult és felöklelte gondozóját. 
A bika nekiszegezte Porkolábot az istálló falá­
nak, össze-vissza szurkába szarvával, majd a 
még vonagló embert agyontaposta. A gazda ha­
lálkiáltásaira az egész környék összefutott, de 
senki sem mert a megvadult bika közelébe men­
ni. Csak hosszú idő múltán tudták lecsendesiteni 
a dühöngő állatot és kihozni az istállóból a sze­
rencsétlen gazda holttestét.

Betörés Oradeán. Saját tud. Hegedűs An­
tal nyugalmazott árvaszéki tisztviselő özvegyének 
Babos-utca 3. szám alatti lakásán vakmerő betö­
rés történt a napokban. Ismeretlen tettesek ál- 
kulccsal behatoltak a lakásba, majd feltörték az 
egyik szekrényt, ahonnan nyolcvan magyar pen­
gőt, 3500 leit és közel 15 ezer lei értékű ékszert 
loptak. Hegedüsné jelentette az esetet a rendőr­
ségen és megindult á nyomozás az ismeretlen 
tettesek kézrekeritésére.

Beteg barátjuk helyett akartak szavazni — 
felmentette őket az esküdtszék. Oradea. Saját 
tud. Az esküdtszék péntek délutáni tárgyalásán 
felmentette Turc.utiu Teodor tisztviselőt és Navi" 
Victor ügyvédjelöltet, akiket, azzal vádoltak, hogy 
egy régebbi választáson hamis választói igazol­
vánnyal mentok szavazni. A vádlottak igazolták, 
h 'gy jóhiszeműen, beteg barátjuk helyett, akar­
tak .eszavazni. Az esküdtszék mindkettőjüké* 
fö'm -ntette.

A Cerctil Advocafilor ügyvédi 
herben kezdi meg előadás sorozatát. 
Kór programba vette, hogy az uj 
vény, a bűnvádi perrendtartás, a kei 
a magánjog köréből tartanak előad 
rói é< ügyvédi kar egyes tagjai ,< ki 
ra, hogy a. bucuresti »ügyvédi kar 
tagja is elválliilia iBaiuegy -előadás 
A november megír,’jó előadást tá 
követi

Kör) novem- 
Az Ügyvédi 

büntető tor- 
•eskedelmi és 
ásókat., a. bi- 
lálás van ar-

több kiváló 
megtartása' 
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* Tanítói vagy nevelői állást keres lehetőleg
árosban román, magyar nyelveket tökéleto a

beasé.lő római katolikus vallásu állami tanitókép 
zőt végssett fiatal tanító. Cimet a kiadóba kér.

LÁNGOKBAN ALI. AZ IRAK HAIFAI Kő- 
OLAJVEZETÉK. Jeruzsálemből jelentik: Az Uni­
ted Press jelentőse szerint Ismeretlen tettesek 
ismőt felrobbantották az Irak halfal petróleum- 
vezetéket, majd felgyújtották n kiömlő olajat, 
mely most hatalmas lángokkal ég az Eimlor 
zsidó telep közelében.

Tovább folyik a vizsgálat a íerneziui arany­
csalás ügyében. Saját tud. Dr G a, 1 e a Nicola« sa­
tu maréi vezetőügy éez a íerneziui kohónál felfe­
dezett nagyszabású csalás eddigi vádtotait ki­
hallgatásuk után szabadlábra helyezte. A vezető­
ügyész véleménye szerint, az ügyben nem a mun­
kások, hanem eddig még le nem leplezett egyé­
nek vitték a főszerepet. A vizsgálatot újra meg­
indították s főként azt igyekeznek tisztázni, hogy 
a m agánbán y ami laid noso k milyen cé'Jal adták az 
állami üzem egyes vezető tisztviselőinek azt a 
hatszázezer leit, melynek kifizetése nemrég tör­
tént meg. A vizsgálat még szenzációs meglepeté­
seket hozhat.

Az „ORADBAI NÉPSZÖVETSÉGI HANGYA“ 
közgyűlése ma, vasárnap, október 24-én fél íz 
órakor a Katolikus Körben.

Veszély fenyegeti bőrét a viz által... mert a 
viz kemény I> a legkeményebb viz is elveszti 
ártaimassá.gát, ha mosdóvizébe Mack's Kaiser 
Borax-ot önt. Csak a közismert vörös dobozban 
valódi, kimérve nem kapható.

riZEZEB
mcceiCgeilctt vevő bizonyltja hanv a

„ZEPHIR“
kályha z összes kályhái: között a

LEGJOBB
I kilogram fával fiit 4
*■*' egy normál szobát órán át.

Oy««,. Szántó ü. és fia, Oradea
tűzhely kályhaqyára

* Vese-, hólyag-, prostata- és vét>bélb-vD’,r •,
reggelenként éhgyomorra egy pohár termés»"«, 1 
„Ferenc Józsof“ keserű viz kiadás. Ing íiriilÁ’ s 
kielégítő emésztést eredményez, aminek k',i' *
kezmé
lenni

én ve azután jóleső m eg k ö n n y e 1> b ti 1 01"
Kérdezze meg orvosa:. ' "n"It

„RIJTE*-
Sayható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzéket.

Az oratlcai Hegyi Kuhurház Sir. Pasteur N 
megkezd le szórakoztató délutánjainak meizmi 
zásét, Minden vasárnap teaestet rendeznek '1 
szövetség közreműködésével a szegény »ve» ° ** 
ltok téli ruhasegélyezésére.

A turisztikai hivatal téli üdülőhellyé nyilvá- 
miotta Baiamarét. Saját tud. Érthető örömet kel­
tett a bányavárosban a központi turisztikai hi­
vatalnak átirata, melyben arról értesíti a városi 
hatóságot, hogy Baiamarét téli üdülőhellyé nyil- 
\ anitotta. és lépéseket tett a vasúti vezérigazgató­
ságnál az ötvenszázalékos kedvezmény megadása 
érdekében. I o n e s c u alpolgármester ebben az 
ügyben a jövő hét elején Bucure9tl.be utazik s 
nincs kizárva, hogy november elsejétől egész éven 
át feláron lehet lesz Baiamarera utazni.

Tíz emberrel a mélységbe zuhant egy kocsi.
Budapestről jelentik: Budakalászi közelében 
egy lovaskocsi, melyen ti* ember ült. lezuhant a 
három méter magas töltésről. Nagyházi László 
kocsis meghalt, két idősebb asszony életveszélye­
sen megsebesült. Mint megállapítást nyert a 
szerencsétlenséget az okozta, hogy Nagyházi 
nem vette figyelembe az útjavítást jelző táb­
lákat

* FONTOS ÉRTESÍTÉS. Ezúton hozzuk a 
n. é. vevőközönség szives tudomására, hogy sok 
ovi működésünk után. saját elhatározásunkból 
az Aszódi-cégtől kiléptünk és „Cuba“ névvel az 
Avram Jancu-ntca í.0. szám alatt fűszer-, cse­
mege- és cukorka üzletet nyitottunk. Sok évi 
tapasztalatunk garancia arra, hogy a m 1 vevő- 
mket a legjobb áruval és a legolcsóbb árakkal 
szolgáljuk ki. Kérjük a nagyérdemű közönség 
szives pártfogását. Bottya Károlyué Mariska ■. 
Tarsoly Istvánná (Magda), a „Cuba“ cég tulajdo­
nosai. Telelőn: 8-40.

KIKÖTÉS KÖZBEN BALESET ÉRI’ 
CONSTANTÁBAN EGY FRANCIA TENGER­
JÁRÓ HAJÓT. Bucuresti. Mint Constantából 
jelentik: A Teophü Gauthier nevű francia 
óceán járó, amely pénteken délelőtt Odesszából 
érkezett, miután a petróleum-kikötőben tü 
zelőanyagot vett fel, ki akart kötni a kikötő 
főmedencéjében. Azonban oly szerencsétlenül 
manőverezett, hogy nagy sebességgel partnak 
ütődött és a hajó súlyosan megrongálódott.

Munkanélküliek száma az európai államok­
ban. Géniből jelentik: A nemzetközi munkaügyi 
hivatal most tette közzé a munkanélküliek sta 
tisztikáját. Kiderül ebből, hogy a legtöbb európai 
á.lamban csökkent, a munkanélküliek száma. A 
legnagyobb csökkenés Németországban mutat­
kozik. Itt a múlt 'év szeptemberi 1 millió 429 ezer 
munkanélkülivel szemben az idén már csak 748 
ezer munkanélkülit tartottak nyilván. Francia- 
országban 4r>8 ezerről 334 ezerre, Angliában 1 
millió 613 ezerről 1 millió 358 ezerre csökkent u 
munkanélküliek száma. Magyarországon a csök­
kenés kevés: a multévi 43 ezer 915 munkanélküli 
mindössze 2798-al kevesebb. Emelkedett a mun­
kanélküliek száma, nagyság szerinti sorrendben 
Dániában, Finnországban és Jugoszláviában

Kénye letet

j!_|a boldog és gazdag em- 
‘I 6 bér akar lenni, úgy menjen 
még ma a Hivatalos Sorsjegy­
árudához, vagy forduljon a 
falusi postahivatalokhoz, a- 

^ honnan vásárolhat Állami Sors-
h-L játék sorsjegyet.
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A MAGYAR ÁLLAMPOLGÁRSÁGÚ ÓDAscrr 
IS ÉLVEZHETIK A KONVERZIÓS KEDVTIMá
NYÉKÉT. Bucuresti. Saját tud. A bucuretti ye.f" 
mitőszék elvi jelentőségű döntést hozott eoy ,- 
gyár honosságú házaspárt ügyében, akik éV 
akartak egy prahovamegyci városi ingatlan.'’1 
ra nézve a konverziós törvény előnyeivel. Hih" 
lezöjiik azonban pert indított ellenük. A hitele?" 
a prahovai törvényszéken, valamint a táblán is 
megnyerte n pert az adósok magyar honossá 
gára való tekintettel, de a Semmitöszék megáll»-' 
pitotta, hogy a konverziós törvénynek n városi 
adósságrendezésre vonatkozó intézkedéseiben 
foglalt előnyöket a magyar honosok is élvezi;-, 
tik. Többek között a magyar és a román állain 
között 1931 augusztus 12-én létesült megegyezés 
értelmében, amely kölcsönös jogvédelmet állapit 
meg a szerződő felek honosainak személyét' és 
javait illetőleg, valamint azokra az előnyökre 
vonatkozólag, amelyek közhasznú, vagy u;p. 
érdekű intézményekből származnak. Ezen az 
alapon elutasították keresetével a prahovamei 
gyei hitelezőt.

MEGEGYEZÉS LÉTESÜLT ROMÁNIA 
ÉS OLASZORSZÁG KÖZÖTT A LÉGIPOSTA 
TEKINTETÉBEN. Bucuresti. Saját. tud. A ro­
mán posta vezérigazgatósága és az Alá Litto- 
ria olasz társaság között megegyezés létesült a 
iégiúton való postai szállításokra vonatkozólag.

Temetések. C z e g 1 é d y Ferencné szül. Ludat 
Victoria 47 éves korában meghalt. Temetése ma 
délután lesz Cerneteazon. —- Putyer János 78 
éves kisbirtokos meghalt. Temetése" ma 3 órakor 
lesz Cianaloeon. (Erdélyi „Concordia“.)

Leoszebb, legolcsóbb

temetéseket végzi a
„CONCORDIA“ (Erdélyi)

Két súlyos gépkocsiszerencsétlenség Magyar- 
országon. Budapestről jelentik: Majoros János 
mérnök, az ismert magyar sportrepülő pénteken 
gépkocsijával Budapest, felé igyekezett. Alsó­
németi határában egy lovaskocsit akart ki­
kerülni, de hirtelen szembekerült egy kerék­
párossal. Éles fordulót vett, hogy a kerékpárt 
kikerülje és az árokba fordult. Majoros jobb 
karját eltörte és agyrázkódást szenvedett. Súlyos 
állapotban szállították kórházba. Kovács 
l.óránd műegyetemi hallgató, aki szintén a gép­
kocsiban ült, csak kisebb sérüléseket szenvedett.

Szombathelyről jelentik: Fodor Oszkárt, a 
pécsi Nemzeti Színház igazgatóját, aki jelenleg 
Szombathelyen vendégszerepel, gépkocsibaleset 
érte és súlyos sérüléseket szenvedett.

* 13 éves tanuló, borzasztó sokat szen­
vedtem fej meghűlésben. Meglepő gyorsan segített 
a Togal. Sikeresen gyógyította édesatyám rheu- 
matikus fájdalmait is. A Togal tabletta nálunk 
nélkülözhetetlen né vált.

cirnt:
Ww a - . ■ ' : «*”«!«, Ferdinand SI. (Casa Nationals a„iiltl ,

szerencse fia On lesz, ha nálunk vásárolja sorsjegyét.

Egyszerű kihágás miatt egy hónapon át fog­
ságban tartottak két székelyt (Tg.-Mures.) Szánt.) 
János és Szántó Kálmán ciucrnegyei, Laureni 
községben lakosok, még a múlt hónapban Mer- 
curea-Ciucban voltak vásáron. Szekerükkel a 
városban megállották lovaikat megetetni és itat­
ni. Csakhamar mellettük termett Calomeiuc Ni- 
coliie rendőr és mert szerinte azon a helyen sze­
kérrel megállani és etetni tilos, bekísérte a két 
♦ iGsR'ért a rendőrségre, Útközben szóvá 1-
, támadt a rendőr és Szántóék között, aminek 
következménye az lett, hogy a székelvek az 
ügyészségre kerültek, ahol letartóztatásban ma­
radtak. A mercuren-cinci törvényszék Szántó Já­
nost. a tárgyaidé során 2 havi, rnig testvérét 1 
havi elzárásra ítélte. A két testvér az ítélet ellen 
a táblához fellebbezett. A két. Szántó testvért n. 
Kabbu tárgyalásra a börtönből vezették elő. Dr 
■.ostor védő a táblai tárgyaláson élesen kikelt a 

mercuren cinci törvényszék ellen, hogy két fin- 
egyszerű kihágásért egy hónap óta letartóz- 

■itásbnn tart. Kérte védenceinek azonnali sza- 
*.i"ln,»r;i_ való helyezését, mit a tábla nyomban el 

, rvl!. ■'z ügyben egyébként a tábla további 
tanuk dm. gátasokat rendelt el, mert a védő be- 
akarja bizonyítani, hogy nem i*:Hé!t«k, hanem 
■» Vf Jld Ar volt hihé$

SS-A*',;;-.-
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rádiólámpái
fűtéséhez ÖURA-Optima fűtőelemeket

(Szaiaz-akl<umuiáfo»t) használjon.

Nem keli tölteni, sem kezelni!
Minden szahäzletben halhalál
feehnikai felvilágosítást nvujt:

D u s? A s. 1 Timisoara

IDŐK SODRÁBAN

Magyarország
ö kiseliBségl magyarság

• ^ '

I

Irta

Sohasem volt időszerűbb ezzel a kérdéssel 
foglalkozni mint mostan. Néhány nappal ez­
előtt zajlott le a budapesti Zeneakadémia ter­
mőben a harmadik kisebbségi irodaim? est a
St SS?**" már “<* »" I«« állandó 
z. ufóit hazak előtt az ardeah Nyíró József
Jezusfarago ember című színműve a buda-
pedig evv Ve?,ad<>k könyvkiad™nyai között 
?i zf ugy S 7j SOr transsyilván és szloven- 
szkó könyv szerepel, amelynek egy része mir
Ä miaik *» Á ÄI“
ru a kónjzvpiacra. Mindezek a tények azt i.ga-
ih’óbhi Sf a magyarországi közvélemény az
k 2hhsé?°ben °kOZOtt érdeklőd^sel fordul a 
kisebbségi magyar szellemi élet megnyilatko-
pe^vet feC 8 megért6 szeretettel karolja fel az
PlPthíwl ruV'1T szellemr|ek a kisebbségi 
életből fakadt alkotásait
I 1 ^iagyaiwszági közvélemény kétség- 
lelenul állandóan érdeklődött a kisebbségi ma 
gyarsag ügyei iránt. Az utóbbi időben azon- 
ian a kezdeti romantikus kisebbségszemlélet, 
az intelligencia körében kezd átalakulni egy 
olyan reális szemléletté, amely első és legfon­
tosabb feladatának a kisebbségi magyar élet és 
szellem megismerését tekinti. A magyar értel­
miség az utóbbi időben döbbent rá, hogy a ki- 
aebbségi sors a kisebbségi magyarságban egy 
uj életstílust és életnézést alakított, ki. amely 
újabban már komoly, számottevő, értékes 
művészi alkotásokban nyilatkozik meg s új 
színnel, új értékekkel gazdagítja az egyetemes 
magyar szellemi eletet is. Kétségtelenül a ki­
sebbségi írók érdeme, hogy az intelligencia 
föl illetess égét és hellyel-közzel közönyét meg­
törte és igaz értékek termelésével hívta fel "a 
figyelmet arra. hogy Magyarországon sem sza­
bad elfelejteni, hogy a magyar kultúra és szel­
lem. — ^ nyilatkozzék az meg Budapesten, a 
transsylván. vagy a szlovenszkói magyarság 
körében, vagy akár New Yorkban és Párizsban 
is, — szerves része az egyetemes magyar kul­
túrának. Ennek a szellemi közösségnek a ki­
alakulását érezzük itt Budapesten most. ami­
kor a kisebbségi magyar írók könyv- és színpad­
sikereinek vagyunk a tanul.

A magyarországi közönség érdeklődésében 
nagy szerep jut természetesen annak a szimpá­
tiának is, amely az új életformák közé sodró­
dott kisebbségi kultúr műn kának szól. Be ezen­
túl mégis csak az játszotta a döntő szerepet 
hogy a húsz esztendős kisebbségi élet úgy 
Ardealban. mint Szlovenszkóban olyan spe 
ciális kultúrszí,néződért termelt ki, amely mű 
vészi megszólaltatásban új volt a magyar iro 
dalomban. Uj színek, új hangok és új méiysé 
gek bontakoztak ki a magyarországi értelmi 
ség előtt, amelyek felkeltették érdeklődését.

Lassan, fokozatosan kezd rájönni a ma­
gyarországi közvélemény is, hogy a kisebbségi 
magyarsággal szemben nemcsak az a roman­
tikus szemlelet a jogosult, amely legméltóbb 
hangját az ünnepi pohárköszöntők,ban találja 
meg, hanem érdemes elmélyülni a kisebbségi 
élet tanulmányozásában is, egyszerűen azért, 
mert a kisebbségi magyarságtól — tanulni is 
lehet olyat, ami a magyarországi életben is 
termékenyítőleg hat.

A kisebbségi ifjúsági mozgalmak, elsősor

ban Szlovenszkó ifjúságának munkája volt 
i yen termékenyítő hatással Magyarországon. 
A szlovenszkói mozgalmak a körülmények ter­
mészetes folyományaként, mély szociális szel­
emmel telítődtek. A népi gondolatnak, a falu­

kutatás eszméjének, a népvezető intelligencia 
problémájánál, bölcsője ott ringott ezekben az 
i jusagi mozgalmakban s mindaz, ami Magyar- 
országon ma történik ebben az irányban, sok­
ban innét vette az iniciatívát. De más téren is 
számos példaadó eszmeindítás vezet a kisebb­
ségi magyarsághoz. A népi szolidaritás gondo­
ltának meghirdetésére és sokszor megvalósí- 
tasara is a kisebbségi magyar élet szintén nem 
egy példát szolgáltatott már.

Ezeknek a tényeknek a felismerése hozta 
azt, hogy a magyarországi intelligencia az iro­
dalmi érdeklődésen túl hozzálátott a tudomá­
nyosan megalapozott kisebbséskutató munká­
hoz. aminek bizalomkeltő alapja az a néhány 
mdomanyos intézmény amely kimondottan a 
kisebbségkutatást tűzte ki feladatául. Ilyen a 
budapesti Magyar Statisztikai Társaság állam- 
tudományi intézete, a budapesti Pázmány- 
eyyelem kisebbségi, intézete és a pécsi tudo­
mányegyetem kisebbségi alosztálya.

Az egyes folyóiratokban rendszeresen ta- 
I dl kozunk már a kisebbségi kérdéssel és a ki- 
sebbségi magyarság ügyeivel foglalkozó cik­
kekkel és tanulmányokkal. A Katolikus Szemle 
a Magyar Kultúra katolikus részről, a protes- 
1n" fiatalok Magyar Ut című lapja, a Magyar 
Szemle csaknem számonként köbölnek egy-egy 
kisebbségi vonatkozású cikket. Az objektív 
tudományos kisebbségkutatás jegyében szüle­
tett meg a Láthatár című folyóirat 1932-ben, 
amely egy esztendő után ugyan hosszabb ideig 
szünetelt, de 193G-ban újból megindult s azóta 
értékes tájékoztató munkát végez, állandóan 
ismertetve az ardeali, dólszláviai és szloven- 
szkói magyarság kulturális, politikai és gazda­
sági életét, A folyóirat rendezi meg a kisebb­
ségi kuliiíresteket is, amelyek a kisebbségi 
■szellem alkotásait hivatottak szélesebb népréfe- 
geknek bemutatni.

A kisebbségi magyarságnak is tudomásul 
kell vennie ezt az érdeklődést. Meg kell érez­
nie, hogy a kisebbségi írók könyveinek és szín­

darabjainak magyarországi sikere, a kisebbségi 
ku'turestek nem puszta múló divat rifcir, ha­
nem egy komoly felismeréstől indított kultúr­
politikai. program megvalósulása. A felismerés 
ez: a kisebbségi magyar szellemi élet éppoly 
szerves része az egyetemes magyar szellemiség­
nek. mint a magyarországi. Tehát azt éppúgy 
fel kell karolni, mint a hazai'értékeiket. Hogy 
a magyar szellemiség teljes legyen s a magyar 
értelmiség integrális ismeretekkel rendelkez­
zék a magyar kultúráról, minden eszközt fel 
kell használni, hogy a kisebbségi kultúráiét ter- 
riiése Magyarországra is eljusson. És végül: a 
kisebbségi élet szülte új színekkel, új meglátá­
sokkal termékenyítőleg is gazdagítani kell a 
magyarországi szellemi életet. Ezekből a fel­
ismerésekből kiindulva hat egyre szélesebb ré­
tegekben az a kisebbségek iránti érdeklődés, 
amelynek úttörője néhány szerény kultúr- 
munkás és néhány tehetséges kisebbségi író 
összefogása volt.

Természetesen akadnak, akik a „kisebb­
ségikonjunktúrát bizonyos burkolt célok 
szolgálatára akarják felhasználná, A kisebb­
ségi magyarság eddig is szaturálva volt az ok­
tóberi emigráció álmagyar „intellektueleimek“ 
szellemi termésével. Ardeal és Szlovenszkó vol­
tak azok az országrészek, amelyeket ez a bal­
oldali társaság szabad vadászterületének tekin­
tett. Most Budapestről is bizonyos baloldali, 
magat demokratának, kommunistának, líberá- 
hsnak nevező írói csoport keresi lázasan a 
kapcsopatot a kisebbségi magyarsággal. Aki a 
kulisszák mögé lát, észreveszi, hogy az ilyen 
kiserietek mögött politikai célok vannak s a 
hisztérikus magyarországi zsidóság igyekszik 
elmetszeni a keresztény nemzeti öntudatosodás 
gyökereit a kisebbségi magyarság körében. A 
budapesti „Szép Szó“ című folyóirat szloven- 
szkoi kirándulása, amely a napokban folyt le 
erre már konkrét adatokat is szolgáltat. Ez á 
baloldah kuttúrközeiedés“ egy hamis, a ma­
gyar Iajtol idegen „magyar“ irodalom és sze-1- 
lem gyarmatává akarja ziiIlleszteni a kisebbsé­
geket s hála Istennek kevés reménnyel a bal­
oldali radikalizmus új „rezervációit“ akarja » 
kisebbségi magyarság körében megalakítani.
, A magyarországi kisebbségek iránti érdek­
lődésnek vannak ilyen kellemetlen kisiklásai.
Be maga a magyar értelmiség minden mellék­
szempont és hátsó gondolat nélkül, a magyar 
szellemiség egyetemessége érdekében és a ki- 
j, ,5egl ku^ür®lei belső értékeiért komoly ér­
deklődéssel fordul a kisebbségi magyarság 
tele. ialan bizalmat és örömet kelt, ha ennek 
a ténynek az ismerete, a kisebbségi magyarsag 
koreben onludatosodik s a kisebbségi élet ezer 
küzdelme es megpróbáltatása közben is érzi 
hogy van egy egyetemes magyar szellem! 
amelynek egyre terebélyesedő épületéhez az ő 
munkája, verejtekes küzdelme is újabb és 
újabb téglákat illeszt; jó tudnia, hogy a hatá­
rokon túl megértéssel nézik az igazi építő mun­
kát s aggódó szeretette! várják az újabb ter­
mest,

PÄR6SBAN MEGSZÓLALT AZ IBOLYA
A Bibliánk szerint feltűnt egy Angyal 
s rögtön megszólalt Bálám szamara. 
Gazdája, Bálám, a próféta, bambán 
nézett, szeméből sirt a Szahara.

Így állok most Párizs köerdcjében, 
'ábon, telken utak, gondok pora 
s fittyein! x-szdPk: itt a közclembcr, 
lilán megszólalt egy kis ibolya.

Az öntudatlan dolgok közt a szívom 
gyerek-sipon zeng most: a Szaharát 
szeretné beültetni boldogsággal 
— s ón nézem, mint Bálám a szamarát.

Valmi fényes nagy Titok lobog tán 
át a f'-i'dön égen gyönyör-szárnyakon, 
mert tisztán hallom, hogy valamely parkban 
aranyló-sárgán megszólalt a som.

És felzengett a feketerigónak 
hangszalagján a vágyán bíbora.
Az Öntudatlan dolgok felkacagnak 
s ujjong bennük a lét Arany Som.

MÉCS LÁSZLÓ
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Ki hát a főmufti,
akivel annyit foglalkoztak az újságok?

A fómufti itt, a főmufti ott, de hát ki­
csoda ez a főmufti? Erre legjobban Sir Her­
bert Samuel tudna felelni, a volt palesztinai 
angol főbiztos, aki annakidején a főmuftit a 
„Legfőbb Mozlim Tanács“ elnökségére meg­
hívta. Egy nagy és befolyásos arab pártot 
akart vele együtt megnyerni, de a főmufti­
ban törököt fogott!

Arab társada'mi viszonyok és nemze­
tiségi mozgalmak Palesztinában

Hogy a főmufti méltóságának és szemé­
lyének fontosságát megismerhessük, ismer­
kedjünk meg Palesztina arab lakosságával. 
Társadalmilag szervezetlen, primitiv, kevés- 
rétegű. A nagybirtokosok és narancsültetvé­
nyesek szemben állanak a nincstelen föld­
munkásokkal (fellah) és törpebirtokosokkal.
A köztük fennálló szakadék betöltésére 
hiányzik egy városi középosztály.

Szociális intézményeik többnyire patriar­
kális és feudális intézmények. Nemzeti moz­
galmuk is egészen újkeletű, Nyugatról köl­

csönzött ideológiával, de eredeti, ősi arab 
tartalommal. A nemzetiségi mozgalom len­
dítő erejét az idegenek fanatikus gyűlölete, 
s a mohamedán vallási eszmék adják. És ez 
még akkor is áll, ha európai egyetemeken 
tanult értelmiségük ezt a gyűlöletet szá­
munkra is elfogadható szelíd fogalmazásba 
öntik.

Az arab pártok különös jellege

Más náluk a nemzetiségi mozgalom tar­
talma. Hasonlóképpen vigyáznunk kell, ami­
kor arab „pártról“ beszélünk.

A párt nem irány, nem érdek- 
közösség, vagy társadalmi osz­
tály. hanem egy nagy család, egy 
atyafiság, egy rokoni közösség.

A „párt“ egyik ambiciózus tagja, ha sok 
pénze van, tart fenn irodát, sőt pártujságot 
is. Azonban tagdíj, könyvvezetés, ilyesmi 
nincs. Egy ilyen párthoz tartoznak még a 
szövetséges családok, jobbágyok és adósok. 
Valami olyasféle, mint a régi római dien 
tela.

A két riváiis párt: a Nasasib- és Husszem-párt
Az igaz, hogy a Nasasib-atyafiságot 

„Nemzeti Védelem Pártja“ néven ismerik, ez 
azonban mitsem változtat rajta. Vezére 
Ragheb Bey Nasasib, Jeruzsálem ex-polgár-
mestere.

A Husszein-párt neve „Arab Nemzeti 
párt“. Vezére Mohamed Emin el Husszein, 
a jeruzsálemi főmufti. Ez a mi emberünk.

Vallási rangja nem sok tekintéllyel és 
hatalommal járna, mert jóformán csak cim. 
Azonban mégis nagy hatalomra jutott az­
által, hogy a „Legfőbb Mozlim Tanács“ 
(Supreme Moslem Council) elnöke. Sir Her­
bert Samuel hívta meg erre a méltóságra, 
hogy vele együtt megnyerje céljainak a 
Huszein-párt.ot is.

A nagyhatalmú főmuft

A „Legfőbb Mozlim Tanács“ elnöke, a 
főmufti: főpap és az egyházi ügyek bírája. 
De hát mi nem egyházi vonatkozású egy 
mozlim életében? És igy az egyházi birásko-

Vörös bor
Irta: Szentgyörgyi Ferenc

Csak a fehér bort szerettem, meg az arany­
színűt. A gyöngyöket szerettem benne, amelyek a 
kristálynálu poharak .fenekéről szálltak fölfelé, 
mint a sóvárgott mámor miniatűr csöppjei. Ha 
öröm ért -v- Istenem, ritkán, de mégis csak meg­
történt, — ha a bánat fekete leplébe öltözött a 
lelkem — óh, hányszor, de hányszor 1 — kinyúj­
tottam a kezemet a pohár után és a fehér meg 
az aranyszínű italokban köszöntöttem az örömö­
ket és öltem meg a bánatokat.

De a vörös bort nem szerettem. Irtóztam tőle, 
mert a vérre emlékeztetett. Meghasadt szivekből 
kicsorduló meleg emberi vérre.

Csak a fehér bort szerettem, meg az arany­
színűt. És ittam belőle... ígéri, emlékszem, most 
már emlékszem... Húsz évvel ezelőtt történt, ifjú­
ságom temetése napján, júliusi éjszakán, kisvá­
rosi kávéház züllött szeparéjában, amikor kur­
jongattam és sírtam, mert halotti torát ültem an­
nak az egész bolondos könnyelmű, drága fiatal­
ságnak, amelyről már akkor tudtam, hogy nVa 
szebbet nem adhat az élet. Ezt a szépséget temet­
tem akkor fehér és aranyszínű borok mámor- 
ködében nyáron, júliusban, éjszaka, amikor a 
kisváros már nyújtózkodott, aludt és ájult csönd­
jébe csak az én vad kurjongatásom hasított bele, 
mint egy-eav éles kardvágás.

Másnap a kis parasztcselédünk fölment a 
padlásra, 'ehozta a kardomat, a katonakoffero­
mat, édesanyám kivasalta gyűrött egyenruhámat 
és én nevető arccal átlépve huszonhárom éves 
holttestem fölött, elmentem.

Augusztus tizedikén indultunk Veszprémből. 
Sokan voltunk. Fiatalok és öregek. Volt, aki a 
menyasszonyától búcsúzott, volt. aki az unokáját 
ce'kolta meg — utoljára. De dalolva mentünk, 
pántlikásan, virágosán, mintha lakodalomba in­
dultunk vo'na.

A halálon, nyomorúságos kis vasúti állomá­
son, nevére már nem emlékszem, leszálltam. A 
vasúti vendéglőben ittam bárom deci bort.

Fehéret.

dás tulajdonképpen teljes bírói hatalmat je­
lent. Ehhez járul még a főmufti rendelkezé­
sére álló egyházi vagyon, amit teljesen ön­
állóan kezel.

Tehát a főmufti nem csupán párt­
vezér. nemcsak valami nagy atyafiság 
feje, aki a család érdekeit képviseli Hanem 
valami nemzeti, jobban mondva vallásos lát­
szattal országokon átnyúló külpolitikának 
is a központjaként mutatkozott. Ilyen hely­
zetében a pánizlám mozgalom megerősítésén 
dolgozott és befolyását Indiában is szerelte 
volna érvényesíteni. Az elmúlt évi esemé­
nyek egyesítették is ugyan rövid időre a 
Husszein és Nasasib pártokat, de ma már 
ennek vége.

Széthúzó arabok, vezérhiány
Az egyedüli „nemzeti“ célkitűzésű párt 

az „Istiklal“ — a Függetlenség — pártja, 
amelynek vezére Anni Bey Abdul Hadi, ré­
gebben Feisal EmÍrnek magántitkára volt.

Életemben az utolsót.
Aztán elmúlt két év, kétszer tizenkét döbbe­

netes hónap. Vad keserű hajszák, öldöklő, gyil­
kos éjszakák, kegyetlen nappalok, amikor em­
bervértől volt részeg a föld, kérges lett a lélek és 
összeróppant a test. Hol, merre bujdostak akkor 
már tőlem a régi élet színes emlékei? Hova tűni 
akkor már arcomról a mosoly, telkemből az 
ideál, szivemből a szánalom, szememből a 
könny? Soha nem volt ennyi halottam. Aztán 
jött a harmadik esztendő, néha egy kevés nyuga­
lom, kis sóvárgott pihenés. Valahol messze o: ősz 
földön voltunk, imádkoztunk és káromkodtunk. 
Éltünk. Odaát is csend volt. A rajvonalak farkas­
szemet néztek egymással, de puskalövés alig dör­
dült. el.

Csend volt.
A íren, amely a harcok alatt eltávolodott tő­

lünk most ismét kedves, jó fiú akart lenni. A 
szekerek megrakottan lőttek és gurultak a hor­
dók.

A hordókban bor voll.
Vörös bor.
Amitől talán jobban irtóztam:, nr.iu azelőtt. 

Hiszen annyi, de annyi emberi szívből buggyant 
ki a vér — mellettem . Vér, amely vörös volt, 
mint a trénhordókban kotyogó boré.

Irtóztam tőle. Porciómat mindig a legényem 
kapta, aki boldogan nyak alia be ezt a vörös 
„etapenszajrét“. Egészen addig a napig, mig egy­
ezer...

Igen, emlékszem, ez is júliusban történt.
Meleg, csillagfényes éjszaka volt, talán ifjú­

ságom temetésének harmadik évfordulója. Kint 
a rajvonalban, a tüzérségi megfigyelőben éppen 
lefeküdni készültein, amikor egy öreg népfölkelő 
megállt előttem. Összeütötte a bokáját.

— Hadnagy ur, a tiszt urak kéretik, tessék 
átmenni hozzájuk.

Álmos voltam, fáradt, egész nap az ezred­
parancsnokkal mászkáltam a terepen; nem aka- 
ródzott menni. Udvarias, mentegetődzó üzenetet 
küldtem. Hogy ne haragudjanak, majd holnap.

A baka tisztelgett és elment.
Lerúgtam a csizmámat, lefeküdtem.
Tíz perc múlva a baka ui>’a előttem állott.

Mindennemű gyUmöIcsJAk és rózsa­
tövek nagy választékban a

99VIKTORIA“
műkertészetben kaphatók. 

Oradea, PiaJa Creangá No. 14.

Ennek a pártnak tehát van célkitűzése, de 
nincsenek befolyásos emberei.

Újabban a nablusi és djenini, Jeruzsá­
lemtől független mohamedán ifjúsági szer­
vezetek játszanak nagy szerepet. Ezek a 
mozgatói az arab terrorizmusnak, amely 
mostanában oly nagy lendületet vett

Hogy ma az araboknak Palesztinában 
nincs vezére, az az angolok számára is nagy 
hátrány, mert nem tudnak egyezkedni. Most 
a főmufti okoz sok kellemetlenséget Az an­
golok ezt azzal szeretnék ellensúlyozni, hogy 
az összes palesztinai arabokat a transjordá- 
niai Abdallah vezetése alá szeretnék hajtani. 
Egyelőre azonban ez a tervük is kilátás­
talan.

Az elmenekült jeruzsálemi fömnfti.

Hogy a tiszt urak okvetlen elvárnak, mert friss, 
kitűnő bor érkezett. Vörös bor.

Elmosolyodtam. Vörös bori... A gyűlölt ital! 
De a második üzenet elől kitérni már nem akar­
tam. Egy kis beszélgetés... egy rövid félóra... Na, 
nem bánom.

— Jó, mondja meg, hogy mingy árt megyek.
Kibújtam a fedezékemből.
A csil.lagerdős égbolt alatt a csend dudorá- 

szott. Néha nálunk is, odaát is felriadt egy-egy 
bóbiskoló őrszem és elsütötte a puskát

Különben semmi.
Csend, végtelen nagy csend.
A rajvonalba beragyogott a holl es ezüst- 

f éh nyel világította az utat.
Elindultam.
Talán ot percig mentem, tálán tízig, amikor 

egyszerre csak észak felől halvány fény csapódott 
az égre. Majd dörrenés, mintha valaki messze 
ráütött volna egy nagydobra.

Újra csend.
Aztán sisteregni, forrni kezdett a levegő és 

élesen fülsivitott az ismerős hang: Ziuiuiu... Egy 
pillanat; dörrenés, iszonyú dörrenés, nyomban 
utána tüzes, sárgapiros fény, mint valami hatal­
mas tüzoszlop, a dörrenés tovább zug, hömpö­
lyög a süket éjszakában, mint haragos menny­
dörgés, aztán pernye hull, apró vasdarabok vág­
jak föl mellettem a földet, fojtó, keserű szag, az­
tán újra csend, nagy, szinte döbbenetes csend.

A gránát.
És én olt álltam a csendben, a csillagerdős, 

holdfényes júliusi éjszakában meredt tekintettel 
arrafelé, ahol néhány pillanattal azelőtt a tüzes 
Iáitgoszlop világított, ott álltam mozdulatlanul és 
éreztem, hogy lassanként hogyan szivárog vissz» 
belém az élet.

X tisztiszolgám rohant felém. Megtorpant 
elöltem. Dadogott hangja:

— A fi;... fedezéket vágta szét. Azt hittem, 
hogy a... hogy a hadnagy ur is...

Mosolyogtam. Akkor már tudtam moso­
ly nemi.

Azóta vörös bort iszom. Vörös színül, amilyen 
az emberi vér és fanyar latit, amilyen a kénysze­
redett asszony! csók. Csak a vörös bort szerelem- 
semmi mást.
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Magyar .lézsci 
kéí verse

, ^..frrrrm

Magyar József, Eperjes város volt no!- 
-armestere irta az alább következő két nőé- fj 
ikuean szép versel, amely a köliő „Mért 

nallgai az Isten' című kötetéből való \ vei'- 
..•knek most az art megkapóan kedves aktná- 
jlláfi-, h0«Y költőjüket, a 67 éves Ma avar 
Józsefet Med er István megyéspüspök va- 
sarnap szentel, pappá a székesegyházban. í 

József már iifjti korában'papnak 
készült. \z élet kényszerítő körülményei cl- 
• entettek eredet, es nemes szándékától és 
ayeb feladatokat róttak reá. Magyar Jó- a 

I'f p?dlfr VílUaUfl ezeket a másfajta felad a- | 
"kát. is es mindenkor becsülettel igyekezett 1 
m ytallni Családot alapitolt és a házascíot- 
1 egy leánygyermeke is s/.iiletetl.. Később 

polgármestere lett Eperjes városának és min- 
lenkor papként apostol kodon az, életben s 
unit a szószéken nem mondhatott el ;iz.t 
megpróbálta versekbe önteni. így left költő 
Magyar Józsefből. Amikor pedig egv bol­
dog házasélet után meghalt a. felesége ismét 
a. régi tűzzel é* lelkesedéssel szállotta meg a 
rég, vágy papnak lenni! Magánúton szor­
galmasan elvégezte a teológiát és most Cseh­
szlovákjából azért jött városunkba, hogy élete 
nagy fordulóján egykori iskola társa, 
lm edler István megyespuepök szentelje 
pappa. Amint említettük, a pa.pszenle.lés va- 

Vlrt^n'*$ me" a székeeepvbázbnn
délelőtt 10 órakor.

Az embert-'k milliói gyógyultok ki bőrbóntalmaikfoól gyorson és köny- 
nyen, a Codum-kenöc« használata folytán. Pattanások, rovarcsípések, 
karcclásűk, iriitációc szinte varázsszóra tűnnek el! A Cadum-kenőcs nél­
külözhetetlen a kiütések, sömör, pörsenés kezelésénél. Jó ha állandóan 

kéznél tart egy doboz Cadum-kenőcsöt.

adunv-kenőcs

Ahol egy letűnt di 
korszak hült teteme

Néhány színes cserép a világhírű Oíymp/ából

Srta: Áubermomn Péter
Ki 

berlini 
látták

Lelkem vágyai
(1898.)

Levetni a terhes gondot 
Napi zajnak alkonyával:
Lelkem vágya, mely szárnyai bont 
2 mint bérel sas messze szárnyal.

Szállj el messze szabad madár 
Túl a felhőn, túl ormokon:
S a szabadság szánt honában 
Köszöntsd mind, mi veled rokoni

Szállj magasbra, mint bérei sas ., 
Ott mosolyog az Ég felédI
Pzállj és imádd leborulva _
Boldogságod nagy Istenéti

MEért hallgat az Isteni
Forradalmi, véres farsang napjaiban 
Dávid festő esze ugyancsak meghibban, —
A hires Noire Dame szószékére rohan, 
iu isii ti pisztolyát... s így káromoi onnan:
„Te Isten, hogyha vagy, — felelj pisztolyomra! 
8 az Isten hallgatott. Nem sujtá le nyomba...

S az őrület háza mi mindent merészei,
I öl sem lehet fogul nyugodt józan ésszel... 
Szovjet lelke szórja bizonyságát nemde: 
ütt áll Júdás szobra — a Kereszttel szembe1 II 
kill times Krisztusom, mit telelsz mind'enuek? 
„Bocsásd meg.. Nem tudják, hogy mii cselekszenek!

ne hallott volna. Olymp iáról? A tavalyi 
oiympiai játékok ugyancsak felduzzasz 
presztízsét. Nem csoda, hogy a vég- 

elsporlotiodás szellemében élő kortársaink bízó 
nyos szent áhítattal ejtik ki nevét. Nemcsak 
emiatt, hanem más szempontból is igen érdemes 
hogy vele foglalkozzunk.

Görögországi utam első állomása a pelopo- 
nézusi Patras volt. Innét indultam el Olympiába 
Előző este vagy két órán keresztül kerestem a 
vasúti állomást, de sehogy sem sikerült egy állo­
másszerű épületre bukkannom. Másnap reggel 
megmutatták, a tőszomszédságban volt. De ki 
merte volna feltételezni, erről a nyomorúságos 
kocsmakinézésű kulipintyóról, hogy Patras varo­
sának állomása? Szinte vígjátékba illő attrakció­
ként hatott a kié testalkatú, döcögős kávédaráló, 
amely békésen cammogott a városon keresztül. 
Jndu’áfát kis haranggal jelezte, amit 2—3 hely­
ről trombitafuváasal tetézték. Az egész Pelopu- 
nézuson ilyen keekenyvágányú kalarábévonatok 
közlekednek. Egyetlen előnyük, hogy viteldíjuk 
rendkívül olcsó. Egyetlen európai igényeknek 
megfelelő vasútvonaluk csak a Pireus—Saloniki 
vonal, de ez is nemzetközi tőke tulajdona. Görög­
ország mentségére legyen mondva, hogy a hajó­
zásra helyezi a főeúlyt, a szárazföldi közlekedést 
meg hamupipőkén!, kezeli.

Az olympiai állomásról már valamivel jobb 
benyomást kapunk. Nem ütött-kopott galiba, ha­
nem oszlopos, hármastagoltságú épület. Maga 
Olympia alig ezer lakost számláló falu. Az ókor­
ban sem volt város, jóllehet sok templommal és 
kincsesházzal büszkélkedett.

A ITote, Olympia tulajdonosa igen barátsá­
gosan fogad. Beszélgetésünk során kitűnik, hogy 
nek, is van valami köze Romániához; ugyanis 
Piatra Neamjban született. Megmutatja a szál­
loda berendezését, az ebédlőt, ahol már sok ki­
váló ember fordult meg. Az olympiai romok fel- 

■ °i tudós látogatói, például Curtius, Sclilie-

Gonoszság, förtolem terheli e tőidet 
8 mai nem tűri gyomra: sokét újra főivel? 
Őserdő az élet s annyi a vadállat: 
Vérszomját nézni lelkünk belefárad..
S erdő lombja egyee a fülünkbe susog; 
ismét — uj júdások,... gyáva pilátusok!.,

Az o ympiai múzeum csamokaib

így néz ki szép iöldünk világa idelent... 
l.s a sok vadállat, sajnos, embert jelent: 
cigász világtáborlU mely mély gyűieieitet 
Krisztus búzájába mindig konkolyt vet el. 
S hogy arcát a szégyen pírja el ne fussa. 
J özei n sajtójuk ős Antikrisziusn!

S mért hallgat az Isten?,., Mért hallgat!
V, tok teljes marad az életek utjai 
^GtfVBíeni az idő... hogy kiki belássa:
Kern késő soh‘som itt - a páliordulásal 
padunk mi nagyobbak is lenni, mint - biiniink 
”a a romlás utján lázadni megszűnünk!

Az előcsarnokba, lépve megpillantjuk Curtius 
es Dorpfeld mellszobrait, akik az olympiai 
szentélyek feltárása körű! elévülhetetlen érde­
meket szereztek. Természetesen itt kaphatók az 
e,maradhat,a t!an fényképreprodukciók is; gyenge 
suta felvételek, amelyeknek egyetlen előny?, 
hogy nem vesztegetik olyan méreg drágán A fő­
terem 1 egmonumentálisabb darabjai az' olympi.v 

ti Zeus-templom tympanonjai, amelyek kétoldalt a 
H fa.l menten vannak felállítva. A mellettük .át- 
3 ható kisebb gipszrekonstrukciók adnak igazáfl 

foga.mat. a már csak csonkán megmaradt remek- 
müvekről. Kü’önösen szép volt a keleti oromzat 

6 tudja "I hzoborcsoporlja, amely Oinomaos és Pelops küz- 
I dclm,e: ábrázolta. Itt foglal helyet a Messeneiek 
H 0.-Ma!rni ajándéka., a pompás Niké-szobor.

Mert hallgat,, s kegyelmez a lázadó hadnak? 
Meri a lelkek mélyén nagy erők szunnyadnak 
Győzelmes nagy erők, életindulások...
® bár a bűn Szerzője nekik már sírt ásott:

tfjr érintésén tavaszuk kivirul 
s 81’Szelmi ének kél — uj Szentek ajkirul!

Evszózodos fék néznek évezredes kövekre

manri, Dörpfeld színle kivétel nélkül vendégei 
\oltak a szállodának. A falakon dedikált kenek 

emléktárgyak. Kosmopoulus gy S
4Äön0vv!tZdtmat,'e behüZZa azután" éríékes 

ík,.n^T l' A Vllá-g minden zugából ide z 
rándoko.t idegenek és belföldiek megható és ha-
Só Taniarn 4’^derítet^ ennek L albumnak 
,v ° ezekhö?» a dVeny 6n lefirkantottam néhá- 

hány Telítő ül \TVeti sorokbó1- AUjon belőle né- 
akM franT ' A 6za™z matematika professzora, 
„r , d, franv.aorszagi loulouse-ból jött Olymp a 
szépségen megcsodálni, ej érzékenyül ve így
dot keÍM„®Mri0rÚeás tÖlt el> «mikör isteni)ózz-I- 
v Líál w?1” Hnnak az országnak, ah ,; a 

■ g 1 e.u.mu ]ja az öösze,» v ágv k iinokai'* j -rv 
német így elmélkedik mélabúsat,: „Azt a he'vei 
£ ölzT* HellSÄ népei ^nt küzdeiernre gv, 
Sa ' vT’et "yom verj fel. Pinelk árnvallók 
fé VP T!’ 1111 Jó an Hérának volt ' szén­
éivé és komor hallgatásba süllyedve le vernek
. p?yMi£tt'm0,1v,)á«nak szomorú m ara elv á- 
dph mókás béc6i egyetemi hallgató ér­
deklődését csupán ennyi meríti ki: „Amíg a. ré­
gészek éjt-napot egybevető szőrei lommá: fejükbe 
gyömöszölik a tudományt, addig mi g, Tnkon 
eresztjük le a drága nedűt“. Egy francia' nő az 

.vmpia múzeum Herrnes-szobrara gondol- )ia 
Hermes élne, szerelemre lobbannék iránta“ My
gadSaemógmTrikÖM VÍfZOnt 0!-''mp,a fekvése r.,'- 
gadja meg. „Az idő elpusztította, ,>ia amif
emberi lángelme alkotott. A táj azonban man t 
szépnek es eibájolónak. Milyen pompásan tudtak 
a régiek szentélyeiknek megfelelő helyeket k’:vá- 
laszta.ni.“ Az album lapozgatása kö bén ma u 
nyelvűi szövegre is akadtam. Az eKdtatás és 
djda.mas búcsúzán hangjai csendülnek ki be­

lőle. „Elmegyünk . . , bel, kár! Jegyzi Z T- 
boru.va egv pesti látogató, — pedig*azt hiszem
hJiTJfSSZebb he,yp az Olympia. Egy nvhelv-’ 
ház, doktor röviden így foglalja össze élménvM - 
”G roK°rszági utam legszebb napja vnit!“

pálmaágat taTftTFigySremélS J\ domTo“

« "Ä5 » > M F
szaf akH yT1'68 !f.SZaní ,átezik «• kis Dionvsos- 
Ttn, v ZTTr Z°tf' h0*V az őt fölnevelni hi-
káík ÍTfT ak adja áf- Könnyedén támasz.
Kod A egy fa törzsre, másik karjával egy szöUŐ- 
,r,.of. mutogatva a kisdednek, aki mintegy sei- 
lm eben későbbi h ft jl am álnak — mohón nyúl a 

bor lévőt rejtő gyümölcs után. A főn iák fa rí Tó
Wn és°vaVÖ !Pnd-Ü,et’ de egyszersmind nvuga-
ewánt- T1xnme6re em'!<*eztei6 kecsesség' é» 
clo-ánciá nyilvánul mog.

Mért hallgat az Isten?.., Tenger az irgaluid. 
Melybe elmerülve minden bűn meghalna! 
M a bűn rabjai mindezt meggondolnák: 
Özönével jönnek majd az uj Magdolnák, 
-ennek uj Páljaink, bátor Pátereink,
Kiknek sziklcazilrtrd hite már man nun: 
í-esznek Ágortonak... Kortana Mmuitok..
Wert hallgat r.z Isten? lit nyílik a titok!!

A múzeumtól egy jó kőhajitásnyira hevernek 
az. olympiai romok. Egyszerű drótkerítés veszi 
<torúi a bájos fiiszerillatu, árnyas kellemes lige­
te:, amely ezenkívül mentes a. nagyvárosok pro­
fon zajától ■< A kapunál e.gy márvány oszlopon 
gorrgu, s franciád] ez a felírás olvasható. 
„1891 jun us 23-an Párizsban Courbertin báró 
kezdeményezésére elhatározták az olympiai iáié- 
koknak nemzetközi alapon való felújítását ami- 
m-K következtében időszámításunk első olym- 
piiiszi dicsőségesen megtartatott 1896-ban az 
al,;pni «'ympiai stadionban a világ összes nénei-
í-i,k,.vmTtClaVn’ P/'l6é1e '■ Gv,irfív’ « "ellenek 
kVk "k urfl!kodása nb,ü- ..Vele szemben egv 
pi cd esz talon az ismert o olympiai karika lát- 
liata Kean eg hoztak . lapok, hogy Coubertin

Szebb sír-baró meghalt é.s itt lett eltemetve 
melyet nem is kaphatott volna
sétáKeTfrLah^pun 6 arnyas b,nc>ák «1»U

‘Mnls- A hamvas gyep helvett száraz n 
: '.‘kn ''^Peezkedyk szerteszét, mintha a. "természet 
I* alka.mazkodm akarna. Ahol minden r m-i«»«fiÄaa te, ; • d kőzeteket, rucekössé, likaceossá rágta a 
kömény mnvvanytömböket. ott stílusosnel- m.r 
ná6nak kell lennie a (liszlétoknef is ’ ”

A romok tömkelegéből jól észrevehetően i-i 
emelkednek Zeus-templom nidv nyai VahM 
Bii görög világ egyik Ivghiresebb széféivé 

.t. A dói oszlopok törzsei mint. valami hasáb 
kik szanaszét hevernek. Rajtuk néhány franc , 
egyetemista diákot látok gubbasztani, amint

-'■ WB#iS,■ wv. ..ltm IliWBItlWH——OMméhi i 1*8
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És a köttök énekelnek. ® 9

Kínai és japán költők beszélnek az itt kö­
vetkező versekben s verseikből a világ egyik 
legrégibb és legnemesebb kultúrája szól hoz­
zánk.

,„A fial hatalma örök, mint a Hoang-Ho 
hullámai . . — mondotta több évezreddel
ezelőtt Li Tai-po, a kínai költő — és valóban: 
e sok évszázados költemények tulzengenek 
minden piaci lármán és háborús dübörgésen, 
örök hófehér szárnyaikat nem pörkölik meg 
gyűlölködések, háborúk tiizei s amig a testvér- 
civilizáció harci szekerei és gránátjai zúzzák 
és pusztítják egymás életét, egymás kultúráját,
— ezek a törékeny, finomművű és játsziköny- 
nyedségü versek, a kínai és japán költők ver­
sei szépen megférnek egymás mellett, hogy 
gyönyörködtessék és bearanyozzák a világot. 
És ezek a versek örökké élnek s — ime — 
mentül régebbiek, annál égőhb. annál tisztább 
és nemesebb fénnyel világítanak.

Vájjon a ma japán és kínai költői miről 
énekelnek és van-e még kedvük dalolni a ször­
nyű pusztulásban és pusztításban?! Nem tud­
juk. De annyi bizonyos: ha valamikor, akkor 
népek öldöklése és vérzivatarok idején jól da­
loljanak azok a költők: legyen helyén a szivük 
és az eszük, hogy a tömegek lelkesedésének 
múló láza és mámora, szenvedély essége, elfo­
gultsága és háborgása ne sodorja magával őket, 
mert akkor a versek, a verseik, amiket írnak, 
hamarább elpusztulnak, mint maguk a költők,
— mulandóbbak lesznek az ujságpapirosnál.

Az igazi költőt nem ragadják magával a 
őmegbangulatok, de mindig megérzi a pilla­

natok lehetőségét és jelentőségét és ő mutat 
irányt a tömegeknek. Hogyha pedig nem érez 
magában erre elég erőt, akkor visszavonul ele­
fántcsonttornyába és magának énekel — de 
még akkor is becsületesebb, mintha lealacso­
nyítja magát, ha beszennyezi a verset és kor­
tesnek szegődik. A max kínai és japán költői­
nek versei csak akkor fognak élni évszázadok 
és évezredek múlva, ha ők is eszerint csele­
kednek.

Közel báromezerötszáz évvel az ágyuk és 
harcikocsik feltalálása előtt keletkezett a Si- 
King, a legrégibb kínai dalgyűjtemény, amely­
nek darabjai mai formájukban Konfuesius 
kezesimitását őrzik. Egv messze idegen világ 
titkosértelmü üzenetei ezek a versek éppen 
úgy, mint a gyermeki poézissel és naiv művé­
szettel irt japán költemények. Örök emberi 
megnyilatkozásai mégis a játékos művészi al­
kotókészségnek és csipkefinomságu darabjai a 
világirodalomnak.

Az itt következő ókinai verseket Agner 
Lajos, a kiváló filológus és orintalista fordí­
totta. Nemcsak verselési finomságuk, poétikus 
szókincsük érdemel kivételes figyelmet, ha­
nem az is előnyösen különbözteti meg őket a 
szokásos utánköltésektől, hogy egytől-egyig 
az eredeti kínai szöveghez ragaszkodnak, teljes 
hangulati és tartalmi hűséggel.

Ugyanezeket mondhatjuk Szombati Szabó 
István japán versfordításairól is, hozzátéve, 
hogy amint e versfordítások is bizonyítják, 
művészibb kezelője és ismerője alig akad nála 
a magyar nyelvnek.

Őrá-a Júliám !
Képzeld, már nem kell naponta órák hosszat 

a tükör előtt a drága sminkekkel bajlódni, hogy 
eltakarjam arcbőröm hibáit. Kaptam valamit, 
mely lehetővé teszi, hogy arcom teljes szépségé­
ben egyéniségemnek teljes érvényesülésével ki- 
viruljon. Rövid ideig kell csak, hogy használjad 
a Dr Földes-féle Margit crémet, hogy bőröd tel­
jesen átalakuljon. Használd te is és rövidesen 
1 gázát adsz nekem.

Csókol Margit.

Japán költők
hívatlan vendég.

— Ismeretlen költő verse. —
— Kokin vakasu-gyűjtemény. Kr. u. 905. •

A vénség kél. enteilen vendég 
És nem szívesen látott fajta, 
lla hozzám látogatni jő. majd 
Megpróbálok kifogni rajta:
A zárt kapuba bújva titkon,
Kikiáltok: „Nem vagyok itthon/“

MÉLY VIZEK NEM ZAJONGNAK. 
— Szöszeik ősi költő verse. —

A mély, hatalmas, nagy vizek 
Némán és komoly csendben járnak 
S kis. hánykolódó hegyi patakok 
Hullámocskái mily nagy zajt csinálnak!

VESZÉLYES CSÁBÍTÓ.
— Ismeretlen költő verse. —

— Ismeretlen időből.

Van egy veszélyes csábitó. kinek 
Hogy ellenálljon: oly szív nem akad . 
E híres csábitó a szív maga:
Szívem vigyázz és óvd tőle magad!

SZÁMADÁS.
— Ismeretlen költő verse. —

— Kokin vakasu-gyűjtemény. Kr. u. 905.

Őszül a haj és megvénül az ember 
Es elpocsékolt évein mereng el;
Ha jő a vénség s számadásra rendel:
A számvevővel szembenézni nem mer.

NINCS SEMMI HÍR.
— Ismeretlen költő verse. —

— Monjósu-gyüjtemény. Kr. u. 8. század.

Elment az egyik év és jött a másik,
A tavasz ott jár már a dombokon,
De kedvesemtől hirt ő sem hozott még 
S a szálló szellőnek panaszkodom.

Anyám selyem-hernyói önmaguknak 
Foglyaiként már magukat befonták:
IJgy élek én is, önmagamba zártan,
Míg bő árjukat könnyeim csak ontják.

Mint bánatos fa: gyászolok magamban, 
Miközben rám bús esték estelednek 
S bő köntösömnek fehér ujjai 
Könny hullat ásom tál á tried vesédnek.

ÉVSZAKOK.
— Ismeretlen költő verse. —

— Ismeretlen időből. —

TAVASZ.
Mikor tavaszi hajnal-szürkületben 
Alánézek magassából a hegynek: 
Köröskörül alattam mindenütt 
Tömött fehér virágfelhők lebegnek.

NYÁR.
Narancs virágok édes illata 
Terjeng az íriszes tetők felett,
A kakuk-madár önmagát kiáltja 
S szitálnak halk esőt az esteiek.

ŐSZ.
lm elterül az ősz a földeken,
Az évnek szebbik- fele tovaszélcd . . .
Ó, mint ahogy a hold karéja fogy 
S éj elrepül: úgy fogy s repül az élet.

TÉL.
Hideg és szürke téli-regg dereng 
S a há-befujta bérci-utakon 
Fantáziám a távolokba lépked.
De merre tart. azt nem mutatja nyom.

Kínai köttök
A KELETI KAPU MELLETT 

— A Si-kingből (kb. Kr. e. 1500).
Milyen dús a nyárfa lombja 
a keleti kapu mellett!
Azt Ígérted, eljösz este, 
azt ígérted, s már reggel lett, 
mindhiába, már reggel lett!
Milyen hosszú volt az este, 
milyen hosszú volt az éjjel, — 
milyen hosszú! S milyen sárgák, 
milyen árvák már a nyárfák 
a keleti kapu mellett.

ELHAGYOTT UDVAR 
— Han Vu (IX. század Kr. u.) —

A légben körtefák lágy szirma szálldos 
s az elhagyott lépcsőkön kerek 
holdasszony ül. A kertben egy magános 
hintát lengetnek az őszi szelek.

AHOL ÉN SZÜLETTEM..
— Vang Vé (Kr. u. VII—VIII. század). -
Mi hir van pajtás, arra, kis falunkban, 
Mondd, süt házunkra még a napvilág?
A vén anyó ott sző-e még kapunkban, 
folyóka nő-e még az ablakunkban, 
s virágzanak-e már az almafák?

A HÁBORÚ ELLEN.
— Li fai-po (Kr. n. 705—762). —

Tavaly Szan-kánnál vertük szét az ellent, 
tegnap Cung mellett állt az ütközet, 
s ma hőseinknek véres fegyverétől 
bíborban folynak mind a vadvizek.

Három sereg pusztult el, falvak égnek, 
a hun csapat öl, zúz és gyújtogat, 
s véres hullák takarják százezerszám 
a véghetetlen pusztaságokat.

Ott áll a nagy fal, melyet mongol hordák 
r’len emeltek, tornyán fáklya ég, 
igv őrizvén örök füzével messze 
időkre a császárok hírnevét.

Halálra sebzett ménesek nyerítnek, 
haldoklók nyögnek a patkók alatt, 
hollók ülnek a hadak útján: száraz 
ágon, csőrökben véres gyászfalat.

Vert hadaidat új, meg új csatára 
hívhatod, tábornok, a domb felett: 
vezényszavadra nem kelnek a sírból 
harcolni már a halott ezredek.

Ki okozta e nyomort, e borzalmas 
csatákat, s mind e véres zivatart?
A gyilkos szerszám, mely már annyi embert 
emésztett el: a kard, az átkos kard.

Ha ember vagy valóban, úgy ne érintsd, 
csak végszükségben; régen hazavár 
az asszony és a gyermek és e véres 
világon legyen béke, béke már!

NANKING
— Vang An-si (Kr. u. 1021.—1086.) —

Kin-lingben*, ős császári kertek romján 
a zöld mohán halotti csend honol.
Uj nép járt erre, mely nem néz már semmi 
emléket, s más vidékre vándorol.

Hallgasd — a porladt kőnek most dalolja 
a szél a falnál utolsó dalát.
.. . Mit nem adnál, ha a kertből fehéren 
nevetnének a halott almafák?

* King-ling régi neve Nankitignak, annyi 
mint „aranydomb,,.
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h Somlnien kudarcai
Franciaországban

Irta: Csiszár Béla
lyo/veSS? „"'j’ö'kmto, „á,„zlAx)k 6. 

detlenkedett a párt ,»? ™áT re"en elege-

^ltLkr^i„eTfPF£erw
«Ä £S* r“k

sss íst ™'* “Äää
(•äÄmSwT X,iMgra

“is «s$Xä trrTároukűt a6rr*"’° ,esz Pír sorban Mvijíni 
arculatát a fiancia kudarccal kapcsolath:in aetnTé16™ aífl n6Vén KommuanTtat!enmaA
cionalé, — az loternacionálék — a nemzetközirsssdtt* soiiba"már * B$s.g-y úttal legveszélyesebb. Szervezetei ré 
vén a népek forradalmasítására tör s eszközei 
a körülményekhez képest váltogatja. Egys^r 
háborús összetűzés által, ma pedi-S n 
gJeichschaltoló módszer, a hírhedt/ ne?pfront-
foSZlmat jáA íarja kirobbantani aPvü£- 
torradal.mat A kommunista vagy harmadik
Internacionálé 1919-ben alakult az II Szociá
demokrata Internacionálé tempójával elé^edí-
márorkaf9eageS marXÍstákbó1’ a szociálforradal- 
bolsmhó i,- ? Ui n\ menseviekkel szembenálló bolsovioták kezdemenyezésére. A működési és 
szervezeti szabályokat azonban csak az 1928- 
iki hatodik világkongresszusokon állapították

dó Mnmí'n( Va' 1L°gy a világ forradalmasítan­
dó bármilyen eszközök alkalmazásával
™sAmftiáVaib szovjet kormány állandóan ta­
gadásba veszi, hogy együttműködik a Komm­
is*’ tkCreken ,tagadja- h0S-y kellejük között 
kapcsolat, szoros kapcsolat van, azt állítja ho-v 
a szervezet Moszkvától független önálló szerv 
ami enyhén szólva, merész füllentés, miután 
már régen bebizonyosodott, hogy aki a szov- 
jet-kormanynak van alárendelve, vezetősége tő- 
e kapja az utasításokat, az embereket és az

zXekk3! fÖket- A K1 tlén áU az óőy”eve-
;; , azaz az Executív Komi lé Kommu­

nista Internacionálé, a kom intern végrehajtó- 
bizottsága a vezertitkársággal, amelynek veze 
tője Dimitrov főtitkár. A vezértitkárságnak kü 
Jonboző szervezeti irodák vannak alárendelve.
- z egyik iroda a francia és a német, a másik 
a cseh, az osztrák és a magyar, a harmadik az 
angol, a negyedik a spanyol és a délamerikai 
a másik a_ lengyel és a balti s végül az utolsó 
a skandináv államok forradalmasítását végzi.
Az egyes államok bizonyos sorrendbe vannak 
osztva, aszerint, milyen súlyt vet a szovjet az 
illető ország bolsevizálására. Az államok 
„.rangsorában“ az első helyen — Franciaor­
szág áll...

A Komintern főleg két központból irányú 
la a szervezési munkálatokat. Évekig Genfbői 
irányították a nyugateurópai s Prágából a kö­
zépeurópai ügyeket. Mikor a svájci kormány 
erélyes intézkedéseket hozott a kommunisták 
ellen, a genfi irodát sürgősen át kellett he 
lyezni más európai fővárosba s erre Párizs lát 
szott a legalkalmasabbnak. Most Párizsból irá 
nyitják a legfőbb szervezést. Prágával erősen 
rivalizál Amsterdám, anieiyet lényegesen ki 
bővítettek és az északi államok legfőbb fel 
ügyeletével is megbízlak.

Mit végzett eddig a Komintern Franciaor 
szagban? Abból, hogy Franciaország a rang 
sor élére került, látható, hogy a szovjet rend 
Kívül nagy súlyt helyezett Franciaország hol 
sevizálására és mielőbbi forradalmasítására.
Nagy eiűr,yf Jelentett számára a francia-szovjet 
kölcsönös segélyn, szerződés, amely
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annak mindegy, hogy mennyit 
költ az étkezésre. És még az is 
több kávét fog inni, ha tátja, hogy 
a jóízű Kathreiner-ből és Franck, 
bóf készölt kávé milyen kitűnő. Az, 
Hogy a kávé azonkívül olcsóbb is, 
csak másodsorban érdekli őt.

megengedte a bolsevista agitátorok bővebb és 
ratrabb mfiltrációját a különböző szerveze­
tekbe es nemzetvédelmi alakulatokba. Éz a 
szerződés 1935-ben jött létre s nem sokkal ké­
sőbb már meg is mutatkozott a bolsevista pro­
paganda különleges erőssége és vitalitása. A 
M — moszkvai utasításra — a népfront-azisz- 
temával doigozott. hiszen ekkor már mind­
jobban kezdett kibontakozni a tekintélyt ál­
amok nagy politikai fölénye és a mozgalom 

terjedese mindjobban aggasztotta Moszkvát. 
Be keli tehát férkőzni a szocialista munkás­
pártokba, a radikális, baloldali pártszervezetek- 
he s egyesülni, vagy együttműködni kell velük 
a közös veszély, a fasizmus ellen. Utasították 
a kommunista pártot, találjon közeledést ezek­
hez a partokhoz és közösen harcoljanak hogy 
hatalomra kerüljenek. A népfront taktikai cél­
ja a kommunista végcél háttérbe szorításával a 

egszéles.ebb néprétegek megnyerése. A 
Ki főtitkára, Dimitrov ugyan kijelentette, hogy 
ez csak ideiglenes megoldás, a végső cél a szov­
jeturalom.

galmak szítását, az ipari és kereskedelmi üze- 
mek megszállását, sib. Ugyanekkor megindí­
tották az aláaknázási műveleteket is, amelyek 
a lacizált Franciaországban nem túlságos ne­
héz terepre találtak. A Komintern agitátorai 
szervezői ezután rohamra indultak a hadse­
reg ellen. Megindult a destrukció a legénységi 
és az altiszti karban, szovjetizálni kellett a 

1 ad sereget, hogy az államot védereje révén 
kezdjek ki. A hadiiparban szabotázsra biztat­
tak a munkásokat, befurakodtak a mérnöki 
karba, titkos sejteket alakítottak a gyarmati 
katonaság körében s a Franciaországban dol­

gozó bennszülöttek számára, stb.
A gyarmati lakosság számára különleges 

szervezetet létesített a Komintern párizsi fő- 
irodaja. Megdolgozásukra tíz lapot indítottak, 
kúton iskolaikat állítottak fel az agitátorok ré­
szere. Külön propaganda-központokat létesí­
tettek a gyarmatokon is, különösen Indokíná­
ban szaporodnak a sejtek az ottani színes ka­
tonaság körében.

1936-ban a népfront először Spanyolország­
ban diadalmaskodik, majd májusban Francia- 
orszagban 19 hatalomra jut. Hogy milyen esz- 
kozokke1, azt most ne kutassuk. Léon Blum 
alakított kormányt a radikálisok támogatásá­
val. A kommunisták azonban úgy látták, hogy 
kies ek a hatalomból, a Blurnmal együtthaladó 
radikahsok uton-útfélen beléjük ütköznek és 
ceijaikaL érdekeiket keresztezik. Ezért — újabb 
moszkvai utasításra — a Komintern latbave- 
iette a másodlagos eszközöket, a sztrújkmoz-

IEL&EM KÉT SZÄYÄ
Zöldvizii mélység, tengerszemül tó 
Vagyok, úgy érzem s Michel Angelo 
És Goethe és Liszt és mint) a nagyok,
A liánoknak árnyéka vagyok!
S elsárgult fogú, ócska zongora.
Vén hatigsezr vagyok, rozsdás orgona,
Mely zúgva öl és sikolt és gyötör.
Kacagva harsog, sírva összetör 
Égő szivet, vad, kínzó álmokat,
Önnön magomban, — rekedten kicag,
A poklon, lángon, melybe pusztulok!,..
Én a titánok árnyéka vagyok!

S vagyok lágy dallam, édes fuvola;
Alkonyi égbolt bánat-mosolya,
Hajnali harang, tömjén illata,
Gótikus templom, Isten árnya ma;
Lombos faág és csendes áhitat 
Éjféli misén, kis ablak alatt 
Halk szerenádok titkos, mély ize,
Erdei forrás csobbanó vize,
Májusi reggel Úszta, kék szeme,
Gyöngyvirág vagyok, édes, szent zene, 
Tündöklő, forró, lágy fehér homok...
Én az Istennek árnyéka vagyok!..,

KATONA MARIA I

Megindult a „beférkőzés“ politikája a la­
poknál, a rádiónál és a többi művelődési és 
informatív vállalatoknál. Blum kormányzása 
dejen íhorez es Cachm annyit fenyegetőzött,
uPV-?gr,e ls a fonfos,abb posztokat sűrűn ke- 

ríthettek kezükibe. A propagandára milliárdo- 
kat költöttek. Rop,rátok, lapok, nyomtatványok 
uulharcijai repültek szerteszét az országban 
repülőgépek, teherautók szállították a propa- 
gan da-anyagot és az agitátorokat, hangleme­
zek hirdették a szovjetparadicsom szépségeit —
d,„mtig15’ a nagy rollam nem járt sikerrel az 
eloretores megtorpant s nagy visszaesés követ- 
kezett be. A kommunisták a legutóbbi képvi­
selőválasztások alkalmával a szavazatok 15 
százaléka f kaplak. Ehhez képest a községtana- 
cs választásokon 200-230 tanácstagot kellett 
volna behozmok. Ezzel szemben azonban még 
eddigi pozíciójukat is elvesztették. Háromezer 
ötszáz mandátumból mindössze harmincat kap- 
.ak, tehat nem egészen egyszázaiéit, ami meg­
semmisítő vereségnek számít a legutóbbi előre­
töréshez viszonyítva. A Komintern most sür­
gősen átszervez es átcsoportosít, illetve átszer­
vezek es átcsoportosítják, hogy a jövő,ben a ku­
darcok sorozata ne folytatódjék. A Komintern 
eddigi működésé sokat, ártott Franciaország- 

ak se sokat használt is: felébresztette a jobb- 
fiket tömegeket s erős frontba tömörítette 
okét. A harc kémény lesz, de nem kétség 
hogy melyik oldal fog győzni! 0

Páíyázati hirdetmény
Kán torta nitói állást hirdet a beius-i (jud 

Bihor) római katolikus egyházközség. Osztatlan 
.sim a Fizetés: havi 2700 lei, kétszobás lakás
mnn M gekke1’ 10 méter fa és körülbelül 
4000 le, stóla. Pályázatok törvények kellékekkel
november 1-ig nyújtandók be a plébánia híva 
tálhoz.

Római Katolikus Eqyháztanács.

...
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„guide bieu“-jüket böngészik. Jó- 
nwy»m w leraücsülök egy oszlop töredékre és 
aoemem sugarával végigsimogatom a dicsőséges 
mMt seomorú maradványait. Itt a templom kö­
veiében az Agoráu oivasták fal valaha müveiket 
a koszorú# költők. Tekintetem mindenre rá­
tapad, ami körülöttem van. Megállapodom a 
Bereoimál; két oszdopa még teljes magasságban 
áH. A többiek is többé-kevésbbé épek, nem úgy, 
raónt a Zene-szentélynél, amelynek oszlopdobjai, 
mint valami hatalmas malomkövek egymástól 
egészen szétváltak. Pelops sírhelyétől, a Pelopion­
tól nem messze van a Pallestra, majd valamivel 
odébb következnek egy újabb keletű bizantin 
templom maradványai. A Hera-lemplomtól nem 
messze az egykori kinoaesházak előtt, sorakoztak 
az úgynevezett 7, am» istenképek, amelyeket 
visszaélések, csalások miatt az elítélt verseny­
zőknek büntetésből kellett emelniük.

A Zanesek mellett elhaladva egy boltozat 
alatt eljutunk a stadionba, amelynek hosszát 
Herkules mérte ki. Ma feltűnően kicsi. Naey ré­
sze a hippodrommal együtt, ahol a ló- és korai- 
versenyeket tartották, teljesen eltűnt. A kocsi­
versenyek óriási népszerűségnek örvendtek és 
ünnepi cselekményként számítottak.

Ami a versenyzőket illeti, azok csak 'érfiak 
lehettek. A küzdelemhez, állítólag meztelenül kel­
lett bevonulniok. Ugyanis régebben, amikor ez az 
előírás még nem volt meg elöforíult, hogy férfi- 
ruhába. rejtőzött női versenyzők is belopakodtak 
a versenypályára. Abban az esetben, ha a nők­
nek mégis megengedték a versenyzést, úgy ez 
teljesen elkülönítve történt. A férfiak versenyét 
a nők az Alpheios déli oldalán, az ottani hegyek 
lejtőiéről nézték.

A győztesek díja kezdetben pálma és olajfaág 
volt, amihez hozzájárult a nyilvános ünneplés, 
diadalmenet, majd a közterhektől való mentes­
ség, a gyülekezetben díszhely és egyéb kitünteté­
sek. Különösen szobrokat emeltek a tiszteletükre. 
A győztesek kultuszából. Akárcsak manapság, 
nagymérvű tó Íz ás burján zott fel. Az Altié végit 1 
hemzsegett a bajnokok szobraitól. Szobrot, kap­
tak a lótenyésztők, sőt még a lovak is.

A négyévenként tartott, olympiai játékok 
rendkívüli mértékben hozzájárultak ahhoz, hogy 
a görögségben n közösségi gondolat gyökeret fog­
jon és a nép egysége virágbaboruljon. Olympia év­
századokon át a görög világ központja, szentélye 
volt, amely csorbítatlan semlegességet élvezett. A 
jáíékek alatt szüneteltek a harcok.

Krisztus után a negyedik században Olympia 
jelentősége leáldozóban van, mivel I. Theodó- 
ziusz megtiltotta a versenyeket. II. Theodóziusz 
tovább megy egy lépéssel,' felgyújtatja a szenté­
lyeket, folytatja a pusztítást Ála.rich is. Az érc­
szobrokat fegyverekké, munkaeszközökké alakít­
ják át, a márványalkotásokból meg meszet éget­
nek. A természet is mintha bűnsegéd! szolidari­
tást akarna vállalni a.z. emberek barbá.rizmHsá­
val. a maga részéről siet a rombolást betetőzni. 
Földrengések ledöntik az oszlopokat, az Alpheios 
magával sodorja a h.ippodromot, Kladeos áradá­
sai pedig a még írmagnak megmaradt emlék­
műveket iszappal és kaviccsal temeti be.

Ma a liget nyugati oldalán egy vékony vízér 
csörgedez. A környező hegyek nem magasak, de 
gyönyörű látványt nyújtanak karcsú haragos­
zöld ciprusaikkal és egymás hegy in-hátán tor­
nyosuló pinéáikkal.

Hallani a hazatérő juh nyáj kólóm pólósát. A 
pap már lebukott a hegyek mögé. Az. éj lehel- 
letszerűen tiszta, csak itt-ott. takarja néhány 
makulátlan bárányfelhő gyolcsa. Az egykori 
mozgalmas, hangos múlt helyett temetői csend. 
Mélyöblű, sima csend áll őrt a letűnt antik kor 
szép emlékeinek temetője felett. Ezt az ájult, ko­
nok csendet, csak a tücsök egyhangú cirpelése és 
olykor a vonat zakatolása töri meg rövid időre.

US

Asszonyok
IBHBSHS1B5S

konyha körül

dolga

A disznótor.
A disznótor a téli évadnak mindig kedves 

eseménye, nemcsak a vidéki kúriák vagy a pusz­
tai tanyákon, hanem a városi polgári házakban 
is. A ház apraja-nagyja már egy nappal a tor 
előtt készülődik fel a nevezetes eseményhez. Saj­
tárok, üstök, teknők kilúgozva, kisdiáivá várják 
készen a. hólepte tanyákon, udvarokon a disznó­
tor nyitányát. Kora reggel, mikor a disznód lő 
megérkezik, már javában rotyog a víz a kondér- 
ban. bográcsban, aztán megkezdődik a voltakép­
peni munka, mely az alábbi recipék szerint 
magyar háziasszonyok és szakácsok kezére vár. 

•*
Fokhagymás kolbász.

A kolbásznak való húsokat, lehetőleg nem 
nagyon zsírosat, finomra megvágjuk. ízlés sze­
rint sóval, törött borssal, szekfűboresal, papriká­
val és összezúzott fokhagymának vízben áztatott 
tevével jól kidolgozzuk. Kolbászbelekbe jó kemé­
nyen betöltjük, rudakra rakjuk, szeli ős, hideg 
helyen tartjuk, hogy jól kifagyjon. Ha frissen 
nem fogy el, megfüstöljük. (Bácskában, a disznó­
torok hazájában, nem darálják gépeken a hús­
félét, hanem nagy, kemény fa asztalokon élesre 
fent baltákkal vagdalják finomra a kolbászhúst. 
és a hurkának való főtt húsfélét is.)

*

Véreshnrka.
A tüdő felét, bőrkéket, a fej húsosabb részét, 

véresebb húsdarabokat, 8—10, zsírban puhára pá­
rolt, jó nagy vöröshagymával apróra vágjuk. 
Hozzáadunk apróra vágott főtt, tokasza,tonnát 
(körülbelül a toka felét), sót., borsot, szekfűbor- 
sot, paprikát, majoránnát és félliternyi vért. 
összekeverjük, belekbe töltjük és háromnegyed 
óráig 80—90 fokos vízben megfőzzük. Hogy meg­
főtt-e. úgy tudjuk meg. hogy m°gszúrva, tiszta 
zsírnak kell belőle kijönnie. Füstölve sokáig el­
áll.

«

Májashnrko.
A fél tüdőt, főtt húsdarabokat, a főtt toka­

szalonna felső zsíros részét és a fehér májat na­
gyon finomra vágjuk, 2—3 áztatott vizes zsemlyét, 
sót., törőt (.borsot, szegfűborsot, majoránnát és ke­
vés paprikát, 4—5 fej zsírban puhára párolt és 
nagyon apróra, vágott vöröshagymát, kevés zsíros 
húslével összekeverünk, belekbe töltjük, fél óráig 
főzzük. Megszűrni nem szabad. Készíthetjük 
zsemlye nélkül is; a hurka így füstölve i -3 hó­
napig is eláll és hidegen kitűnő.

*

Köleskásás hurka.
Készítenek köleskásából is hurkát s az is ki- 

tűnő. A köleskását, jő zsíros hús!ében megfőzik, 
a megfőtt disznófodrot és zsíros darabhúsokat 
G—8 fej, zsírban puhára párolt vöröshagymával 
finomra megvágják. Só. bors. szegfűbors, pap­
rika, majoránna és vér hozzáadásával jól el­
keverjük s ha nem volna jó leveses. zsíros hús­
lét adunk hozzá. A sóval vigyázni kell, inkább 
édese® legyen, mert a sót nem «zabái kiérezni a 
hurkából. Belekbe töltve megfőzzük; frissen 
sülve kell elfogyasztani.
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Disznósajt
A fejhús zsírosabb részét apróra vágjuk, 

úgyszintén a szívet és nyelvet; a főtt tokaszalan- 
minak felét apró kockára vágjuk s a vissza­
maradt. kolbászhúst (kb. 1 kg.) hozzáadjuk Iz!é^ 
szerint sót, törött borsot, szék fűborsot, paprikát' 
majoránnát adunk hozzá s az egészet egy deci-í 
liternyi vérrel összekeverjük. A gyomorba tölt­
jük és 80—90 fokos vízben 1—1 és fél óráig fő&*i 
ük Forrnia a vízben nem szabad, mert köny-< 

nven kipukkanhat. Többször mogszúrkáliuk. 
hogy a zsír kijöjjön belőle. Ila megfőtt, leprésel, 
jük. Füstölve sokáig el lehet tartani.

*

Borlepény. (Disznótoros különlegesség.)
10 hagyma apróra vágva, 60 gr. vajban fél­

puhára párolna, sóval, köménnyel, 3 tojással és. 
néhány kanál savanyú tejfellel elkeverve. Kelt-

kockákra vá- 
és megsütjük.

sertésoldalast 
só és törött«

tésztából készült lepényre tesszük 
gott füstölt szalonnával behintjük

*

Toroskáposzta.
3—4 dekás darabokra vágunk 

és tarját, 2—3 fej vöröshagymává 
bors hozzáadásával zsírjáig pároljuk. A savanyú- 
káposztát jól kimosva hozzáadjuk, fedő alatt fas« 
san zsírjáig pároljuk. Nagy tálra tálaljuk és kö­
rülötte helyezzük el a megsült tölteléket 

*
Körözött hortobágyi túró disznótorhoz.

50 deka juhtúróhoz veszünk fél deci savanyú, 
tejfelt, 10 deka vajat, kis kanál mustárt, ízlés 
szerint, finomra vágott vöröshagymát, 5 szem, 
vagdalt kápribogyót, 2 késhegynyi pirospaprikát* 
egy kis csomó metélőhagymát, (schnittling) és 2 
késhegynyi finomra vagdalt köménymagot 
Mindezt öblös porcé! léniáiban összekeverjük, 
üvegtálra adva, ízlésesen (késsel) körülcifrázzuk 
és felszeletelt fekete retekkel együtt tesszük az 
asztalra. Nemcsak az emésztést segíti elő. de jó' 
borkorcsolya is, csúszik rá még a vinkó is, ami 
Igen fontos egy jólsikerült disznótoros lakomá­
nál.

*
Imperiálsajt

Vidéki háztartásokban, tanyákon, ahol nincs 
módjukban háziasszonyainknak a raemegeüzletba 
menni vagy küldeni, maguk készítik az imitált, 

6 mégis finom imper iái sajtot, a következőkép« 
pen: A friss, sűrű. bőrtelen tejfelt csipetnyi só­
val szalvétában felaggatják. Tizenkét órai lógás 
után kanállal tálba szedik, jé! ossz ekavarják éfl 
újból felagga tják. Ezt a keverési műveletet mind­
annyiszor megismételjük, míg annyira össze nem 
áll. mint az imperiálsajt. Fontos,' hogy a tejfel 
sűrű. friss és bőrtelem legyen, ha bőrös, leszedik 
a. bőrt róla.

WHBÍM

A szohaíenyő (Araucaria)
A Norfolk-sziget rői származó szobaíenyő 

kezelését ismertetjük. Lakásban lehetőleg hű­
vös helyen tartsuk. Október közepétől március 
közepéig mérsékelten öntözzük. Tavasszal, 
amennyiben a növény gyökérzete teljesen behá­
lózta rendelkezésére álló földet, — amiről a 
cserépből való óvatos kiültetés által győződünk 
meg -- átültetjük. Használjunk ebhez félrész. 
folyami homok, félrész faszén por, kétréez tő­
zegföld, kétrész trágyaföld és egyréwz igen éreti 
lombfö'd keverékét. Helyes kezelés mellett ee* 
az eljárást 2—3 éven kint ismételjük. A szoba 
fenyőt. bogyókeresedés után tizennégy hóna­
ponként trágya levezzük, vagy tépeóold atta! ön­
tözzük.

Nyáron, ha módunk van rá, szabadba* fel- 
arnyékos helyre állítjuk. Bővebben öntözzük és 
naponta egy szer- k é tsz er permetezzük. Kezelésé­
ben legsűrűbben előforduló hibák' a tulmeleg 
helyiség, az :gen bő öntözés, nyáron pedig, ha 
kellő permetezésben nem részesítjük, belepi s 
por. ami rövidesen a tűlevelű ágak sárguiását 
és a növény felkopaszodását okozza.

Szaporítani házilag nem lehet, mert ehhez 
speciális izzasztószekrény és szakaretotteág 
szükséges. Ila növényünk csúnyán íelkopasio- 
dot.t, ajánlatos megbízható kertészetbe v4aA 
ahol a. felső zöld részét levágják és meggyöke­
reztetik. ugv hogy megfiatalított, nj növényt 
kapunk.

Legelterjedtebb fajtája az Araucaria e*ce*- 
sa. A kevésbé ismert Araucaria imbricata ktUő 
no- pikkelyleveleivel növény érdekességeink kö­
zé tartozik . . .

«:>
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L!beküldendő: Vizez. 1. és nyilirány. Fü.gg. 1. és ny
Vízszintes sorok:

1 Egy országos vásár alkalmával Sz. G. nyu­
galmazott táblaidról megállította egy paraszt és 
átnyújtott- neki egy gyűrött levele e szavakká. 
vLegyen olyan jó Uram felolvasni; mivel én a 
betűkkel hadilábon állok ". A bíró átvette a leve­
let, azt ide-oda forgatta, de nem birt-a kibetüzni 
a macskakaparást. A paraszt látva a bíró zvarat, 
kikapta kezéből a levelet és sajnálkozva mon­
dotta: ... (Nyilirányban.) 16 Az orvosi receptek 
ismertetekének tára. 17 Rohamra. 18 A római- 
katolikus vallás legcsodálatraméltóbb alakja, 20 

helyeslés. 22 Ilyen fánk is van. 23 Re...
‘1 '£> Tagadó szó. 26 Valamely vidéknek
,,az állatvilága“. 28 Magyarul „honnét?“ 30 Ez 
• Jtartója. 32 Szavazata. 33 Hazai játékbabak. 35 
t lomhái. 36 Petőfi megnő (ásított vers címe. 37 Vil­
ii!0?, leüt. 30 Azonos magánhangzók + Vas jele. 
w Nyomozás része. 41 Sértés, támadás. 12 Ír pa 
unka 43 Leánynév. 45 Gazdasági eszköz. 46 
Konyha edény. 47 Spanyol növény. 48 Ciceró ékes 
üf^éy,e!öveI- 50 Német lovag, magyar névciő- 
et M Vissza: hires iorvég drámaíró. 54: I. Mo- 
ÄW* neve, II. Tai. 56 A középső betű 
Kettőzésévé,, fűrésztelepeken van. 57 Főgimna- 
ztumi tantárgy. 58 Kötni ige egyik alakja. 60 ...to 
egyik pápánk családi neve. 61 összetételekben, 

art. 62 Ékezet nélkül latin üdvözlés. 63 A hit 
megerősítése. 04 Házi hirnállat. 65: I. Idegen fin 

Csodálkozó, ()7 Nee. 68 Gumós, szép kéri 
vir*# 70 Vó,ndor énekes. 72 Néhány paripa. 7 i 
-N-nel, földterület franciául. 76 Török tatár né: 
‘■angyragigal, 77: I. Operett herceg, II. Táncosn 

Vonatkozó névmás + hosszmérték rövidifé 
Mc>csári. 81 Vasút. 82 Angol dal. Sí vissza 

legolcsóbb szórakozás. 85 1-vel: sulymértók n- 
val-Uwaital Múzsa. 86 A sors kegyeltje. 89 Kárly 
óoPV^ Férfi ni‘v- 02 okozta a trójai haboi' :

VLege nemeiül. 91 O val: .Iiigo.sz' , v , v.-i- s
iacsbodrog megyében. 96 K I -,rnfo n„p ,k „ .

' Késén cseng. 98 USA állam. 100 Roman vilii’

Határidő:. November 4.irány és függ. 19.
k‘is: nmnetbarát miniszterelnök. a keresztnév e!
nr kbemueVv ' ° 1S48~49- honvéd huszar tábor-
iiok. 10. Azonos magánhangzók. 103 A 4 4 4
107 óat mg L°V- eziget- 10ti Éle latinosán‘írva.’
tpstvém,:«,/08 ,Konnyeznek a katolikus államok
13 KoVh.lL ,m‘Aat - H~ Alapozok; németül. 

110 Koldulni, franciául.
Függőleges sorok:

1 hgy texasi paraszt bemegy az ügyvédhez 
cs ,gy szóit: „Ügyvéd ur! Váim akarok a felesé-
Az d1°L>r°nnyAwt Vallalja a válópert? 60 dollár.
; új aga — szolt a paraszt — olcsóbban •» 199",
Olasz“ kikötő10 *0 berÜ,.nélkü,: római pálya. 4 JldbZ k!iV()Í0 varos. ,) férfinév. 6 Ékezette]• mér
i"LÍT'.om-7 r, "!: ">»'■ — S sSu, vá A dz ,a rösz«> amely nem alakul át mun-' 

kata Görög Inv. neve. 9 Vissza: Ilyen a Gecemaue 
Lfl ía Ruinasagban van. II D transz km
v''',ív= « VxMa: Minden nagy leány... 13 Oiasv 
ne kül ní? ' ;1,'la lakóhelye (?) lí Vissza: Vérek
,. ,A i( v'1' va- lo Az°nos magánhangzók. 19 a 
ecs/.cbb reg, magyar népdal kezdősora. 21 Van 
"ycn hajomérnoksóg is. névelővél. 25 f-;evík 
európai fővárosba. 27 Folytatva a 31-cn \ töri
'karTflZefe-iblr0 azt kél'dezI° az elítélttől, mikor 
év fein , -ín| ÍIZ, fgyh:m börtönt? \ delikvens 
f. P' e-k"!tetős bíró úr! IIa. már jöhet feb- 

. a Ion, szemno.u mer1... 28 Nagy prépost, fel- 
-őbaiz tag a keresztnév élső betűjével. 29: I. ige-

i n'-Vv-rM6:, 83 -,áték utón fizetik.
• kozo: ne kul: törők-tatár nép. 37 ...vicf.is. 38

, Us, ,erfi név is. 14 Diákok réme. 47 Az ar-
-resztné Va1hs k', “'• Vi,e<3za: Iró és hirlapiró, a 

; ' rm M^bplujcvc! 51 Utolsó betű elsőnek 
. Huj legiégibb szálló es étterme. 5.2 Föld- y 

' ,V: ,L ,Az ardeali havasok legnagyobb 8
,!- '•“lm o. nőnemben. 55 O-val- lórié- 8 

■ I'm, nevezetességű ojasz fblyó, 57 ] Nekem í ;i-iiici.-iu!. lí. Kérésziii59 F.xkirályné. 61 UM 1 
; i,atl 'u hr 'I'- 66 X issza! ilyen a spanyol ha-1 

' -"‘>UCV ,1 A vasúti őrnek legfőbb kö. B

isi essége vigyázni... 72 Vissza második betű nél- - 
kül: hires francia matematikus, Napoleon had­
ügyminisztere. 73: I. Iparos, ír. Jogtalanul el­
vesz. 75 Minden intézetben ki van függesztve: a 
viselkedési szabály (fordítva.) 77 Német italok. 78 
Norvég iró -F Magyar Közút. 81 Szabadság első 
része. 83 Karfa háromötöd része. 87: I. Fonetikus 
betű, II. Kiháznsitás franciául. 88 ...rtis. Nagytér- 

Rómában. 91: r. Orosz folyó, II. Vissza: friss 
növény-hajtás. 93 Vissza: K-val idegen férfinév 
(Kelemen) + e. 95 Elrontott I betű. 97 1-ve* a vé­
gén: olasz szobrász. 99 Vissza: Mássalhangzó ket­
tőzéssel: ázsiai nagy sziget. 101 Rt. Laki hegy. 104 
V'ssza a-valr román viasz. 106 Melegben üdítő 
a becsületen megbélyegz.ő. 103 Habár mássá1’ 
hangzói. 100 Nré. 110 Kevert betűi. lll KarwL 
Len v a. n.

tallózás
4C

egy világháborús francia katona
nem ZtuítakaZ a hatújgoí
Vénát1 dt k mÍt kezdeni vele, közzétették arc- 
Ízonv JéHe fSZázhatvan anya- testvér, menyasz-
tozóiát Hv/n fernÍ b6nne e,V6szett hozzátar­
tozó át Ilyen népes családba mégsem lehetett
elhelyezni a szerencsétlen embert Bírósági eliá
rások indultak, amlyek öt óv óta tarttn-,k éa
hóiSe 1 maradtadf^' A Százhatvan jelentkező sorá- 

maradtak a menyasszonyok. Ezek ui vőle

gstvérek, akiknek azóta családjuk van s nem 
érz.k annyira hiányát az elveszett fivérnek“ És
kevésbéíamerSytSengvőanyák ÍS' akik több- 

hogy a szerencsétlen fiatadembe^talánTlnég^em

-o,)«'SrrL,M.r™S,„a,kl htk0r, “ - '“™l

bizony8,alan RíerÜI"e a sz^ncsétlen emberi Ez 
anyThoz ,ZOnyOS aZ°nban az> hofry - iga,

UsSrrr ELLENTÉTEK VA-

kFra ™lóa srjti;
szántából remdelíezésro^bocsYtani ^UgTé™' 
hogy az életre bizonytalan IdeS még fz^kslml
SífAH-1? mérSent

«4: Zm elveszi. 

az összegszerűség felől. Ezen -i téren S.nc

ír;- ,r,,eTgvee,e,ín “S 

MTaiZr r- •»-»« ‘Sní
T- Kell ahhoz, hogy valakinek az «fiát ám-,

c'rőVs^kleV!saknv !ehPt rovoIver’ de lehet két 
erős okle s. Ilyen esetekben tehát igen célirá
lázníT 1ít8Za"ék- ha « szembenállóik Ili 
‘“2 af hc yzfcf- Itó a megtámadott ember
las 8 n bcc?11 e4szavAra kijelentené, hogy egv 

' ncf nala es ez a kijelentés hitelre tálain■,u onallas önmagától összeomlana. EgÍáu " ’
két fé! ósaÍ°^ ly!n,,ad találkozásiknál a 
r; CnSak tóyjratstjlusban értekezik egymás- 
sah Ha a megtámadott ember tudná néki , 
hogy erre az utonáMásra az éiszoiL f i’

“mir h,,“í™ "'""ä"6- "Válffi
- . int Lis szeionv, rneoféléo'szik nC0tjn„ .
JvÄfÄitia

caban mégis meglapul, nem is az illetőé talán

mmmm

-- -■ --
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Japán - ols&sz *■ ®i cn 
arenas szövetség?

Tokió cáfolja a szövés ágkötés hírét, Sonfungbon góf- 
robbontásokkai akadályozzák a apának e uh a adását
Londonból jelentik: A Reuter tokiói jelentése 

szerint a japán külügyi hivatal megcáfolta azo­
kat a híreket, hogy uj hármas szövetség kialaku­
lása várható az által, hogy Japán csatlakoznak 
a német-olasz bolsevista ellenes egyezményhez,

BEHATOLÁS HONAN TARTOMÁNYBA
A Reuter másik jelentése szerint a kínaiak 

szétrobbantották a Tuhaj folyó gátját, hogy ezzel

megakadályozzák a japá.n előnyomulást San- 
tungnál. A foiyó elöntötte a vidéket.

Tokió. A Reuter ügynökség jelenti, hogy a ja­
pán csapatok véglegesen behatoltak Honan tarto­
mányba. Ez a tartomány Észak-Kína és Nanking 
között terül el, r az oda való behatolás az észak- 
kinai japán hódítások délről való megerősítését 
jelenti. A japánoknak előhatolásuk során sike­
rült. átkelniük a Liochang folyón.

Észak-Iíliia. fIIligetiepItése
A pekingi japán kálónc$i Sőnök és a üopeÉ-íarimmlmy- 

heii kínai ionok megbeszélései
Pekingből jelentik: A Reuter ügynökség ér­

tesül, hogy itteni politikai körök tudomása sze­
rint Észak-Kina független kormányzata miha­
marabb megvalósul. Ezt abból következtetik, 
hogy a Pekmgben székelő japán katonai misszió 
főnöke, Kita tábornok visszaérkezett Tokióból, 
hol a japán kormánnyal ezt az észak-kínai füg- 
getlenités tervét beszélte meg. Kita tábornok 
egyelőre még megtartja székhelyét Pekingben. 
Hope; tartomány kínai (japánbarát) főnöke. Jin-

Ju-Keng tábornok szintén Pekingbe érkezett, mi­
után előbb nagy körutazást tett a tartományban.

A FRANCIÁK FÉLTIK AZ INDOKÍNÁBAN 
LEVŐ GYARMATUKAT

Párizsból jelentik: Péntek délután nagy fon­
tosságú miniszterközi értekezlet volt, amelyen 
az ország és gyarmatbirodalom védelmével kap­
csolatos kérdéseket vitatták meg. Az Oeuvre sze­
rint a gyarmatügyi miniszter már néhány nap 
előtt 300 millió frank összegű uj hiteit, kért, hogy 
Indok inába uj csapatmegerősi téseket küldheasm.

Kapualatti bejárattal 
utcai butorzott szoba 
kiadó. Oradea, S trad a 
N icon io Zs i g a No. 7.__

Kertvárosban
2 szobás modern ma­
gánház november 1-re 
kiadó. Oradea, Strdaa 
Cnntacuzino 60. Érte­
kezni: Telefon 802. sz. 
Pa IJos._________________
November 1-re kiadó 

egyszoba konyháé la­
kás, Oradea, Strada 
Alexandra 13. szám. 

Kiadó
december 1-re 2 szobás 
mellékhelyiségekből ál­
ló úri lakás. Oradea, 
Str. Moldova 22.______

Kiadó
1 szobás, szép utcai la­
kás november 1-re. — 
Oradea, Str, Jón Ghica 
17-a. szám.

Ribbentrop
mérni néieí nankfei Rómában

[ofasa Mussoiirtinéí és C ‘ n o gróf kül ügymin'Sztornóiláfogt

2 szobás
előszobás utcai lakás 
kiadó november 1-re. 
Oradea, Str. Bratianu 
No. 52._________________

Utcai háromszobás 
la kas mellékhelyiség- 
gei, november 1-re ki­
adó. — Utcai bútoro­
zott szoba azonnalra 
kiadó. Oradea, Parcul 
Carmen Sviva 6. szám.

Kiadó
2 szobás mellékhelyisé­
gekből alio lakas no­
vember 1-re. Cím: Ora­
dea, Str. Bratia.nu 55.

Rómából jelentik: Ribbentrop londoni né­
met nagykövet péntek délután feleségével és 
leányával repülőgépen Rómába érkezett. A 
nagykövet látogatása magánjellegű; leányát 
kísérte el, akit a tavasszal London mellett gép­
kocsi-szerencsétlenség ért és ennek utókövet- 
kezményeit akarja Capribau kipihenni. A 
nagykövet látogatását azonban fölhasználta ar­
ra, hogy érintkezésbe lépjen az olasz politikai

élet vezetőivel. Péntek délután fölkereste Mus­
solinit és látogatást tett Ciano külügyminisz­
ternél is.

Római politikai körökben nagy érdeklő­
dést keltett Ribbentrop római látogatása. Való­
színűnek tartják, hogy Ribbentrop megbeszé- fj 
lései során szóbakerülnck az európai helyzet­
tel kapcsolatos fontos kérdések is.

Haibasiäas Hiissolishra! ás Cianovai a 
teasert esvüttműliődésrőf.

Mi

Londonból jelentik: A „Daily Telegraph“ 
római levelezője szerint Ribbentrop Mussolini- 
nek Hitler barátságos üzenetét adta át. mely­
ben Hitler megelégedését fejezte ki a semle­
gesség! bizottságban tett olasz engedmények 
felett. Ribbentrop hangoztatta Hitlernek azt a 
reményét, hogy kikerülhetők lesznek a súlyo­
sabb nézeteltérések Olaszország és a demokra­
ta hatalmak között a spanyol polgárháború 
végső stádiumában. Olasz üzleti körökben úgy 
tudják, hogy Németország kerülni akar min­
dent, ami elidegenithetné Angliát és árthatna 
a Námetország és Anglia közötti kereskedelem 
kielégítő mérlegének. Ribbentrop és Mussolini 
között szó volt a spanyolországi olasz szervek­
ről és a Földközi tenger körüli német—olasz 
együttműködésről is. Ciano külügyminiszter a 
semlegességi bizottság elé terjesztett javaslat­
ról tanácskozott Ribbentroppal. A ..Daily 
Mail“ szerint a megbeszélések során szó volt 
arról is, hogy Francoék gijoni győzelmét egy 
Barcelona elleni nagyszabású támadás követi.

RIBBENTROP LESZ 
NÉMETORSZÁG RÓMAI NAGYKÖVETE.
Rómából jelentik: Politikai körök Ribb^Ji-

trop római látogatását von Hassel római né- 1 
met nagykövet távozásával hozzák összefiig- ' 
gésbe. Itt ugyanis befejezett ténynek tekintik, 
hogy von Hassel elhagyja Rómát és Londonba 
megy, helyébe pedig Ribbentrop kerül. A két 
nagykövet tehát felváltja egymás állomáshe­
lyét. Ribbentrop látogatása ilyenformán előze- 
tes udvariassági látogatás az olasz kormány 
vezetőinél. Ribbentrop szombat este utazik el 
Rómából.

Katolikus HewerofcStitita*! 
ifinzaállitssát MA Bwmesiibeii

Bucure§ti. Saját tud. A bucure^ti kato­
likus magyar férfiak szombaton fél 12 órakor ki­
hallgatáson jelentek meg Cisar érseknél és a 
háború előtt érsekség! jóváhagyással mű ködöt, 
hu cure? ti katolikus magyar egyházközség vissza­
áll itását kérték.

Az egyházközség annakidején a Saver ér­
sek által jóváhagyott alapszabályokkal működött 
6s ezt az alapszabályt most módosítva bemutat­
ták a küldöttség tagjai Cisar érseknek. Az ér 
sek jóindulattal fogadta a magyar férfiak kül­
döttségét és válaszában megígérte, hogy teljesí­
tem lógja kérésüket

Háromszoba
előszoba fürdőszobás
lakas november 1-re

iu. ui . Strada
Aurél Vlaicu 31-a.

Vendéglő vezetést
vállalnék percentve — 
vagy esetleg bérelnék. 
Klemen! Mátyás, Gur- 
bedin, jud. Bíbor.

Egv tisztességes
50 év körüli boitiszol- 
gát keresek november 
l-ére, Oradea, Str. Ge­
neral Berthelot No. 31. 
Trafik.

Románul tudó
kiszolgáló es tanuló 
leányt felveszünk. Ora­
dea, Bul. Regele Ferd 1 
nand 12. Havranek 
u t óda_._________
Intelligens fiatal lány

correpetálást vállal — 
vagy gyermek mellé 
ajánlkozik. Bujdosó, 
Oradea. Str. Fabricelor 
18. szám.

Pénztárosai)
román, magyar, német 
nyelvet bíró előnyben, 
felvétetik. Oradea, Czii- 
lér Arubáz.___________

Fiatal uriasszony
házvezetőnőnek elmen­
ne magános hölgyhöz, 
vagy idősebb házaspár­
hoz. Címeket a kiadóba 
kér.

Bejáró mindenest
keresek. Ozv. Senor 
Aladárné, Str. Princi- 
pcle Mihai 10. Oradea.

Házvezetőnőnek,
bejárónőnek elmenne 

I özvegvasszony, vidékre 
is. Burikné. Oradea, 
Str. Turnatoruluí 7.

Készült a Szent Lászió-nyomda Rt. körioígöeéfl*0

Adas-v&ei
Használt

monopol romit megyéi 
telire keresek. Oradea, 
Papp, Str. Regele (X 
ml 19. szám,

Kisbirtok, ^Thoid^r*
Sáldobágiu község ha- 
tárában azonnal eladó 
vagy bérbeadó. Ércek’ 
lődni lehet: Oradea 
Str. Sft.-Gavril 17-a. sz!

Eladó:
vaskályha, ócska abla- 
kok, ajtók, iférfj bőrka­
bát, női costű m, kabát 
begonia. Ugyanott bú­
torozott szoba kiadó, 
Oradea, Bratianu-u. 61,

Sirláinpák,
üvegburák eladók Ora­
dea, Bul. Regele Ferdi­
nand 13., az udvarba» 
jobbra._________

Jókarban
levő vaskályha eladó. 
Oradea. Str. Bratiamt 
27, szám.

Eladó
magánházak, bérházak,! 
birtokok, gyárak, mal­
mok. Popovics iroda, 
Oradea, Str. Vlahuta 6. 
Telefon: 167.

Eladók
nyolc-tiz hetes angol 
fajú malacok. Oradea, 
Str. Bratianu 24. szám,

Egy
nagy fajta m, Any bub 
dog kutya eladó. Oraz 
dea, Str. Muresan 12,

Zongoraládát
2 m. hosszú 1.70 széle­
set megvételre keresek 
Címeket a kiadóba ké­
rek.__________________

Összecsukható vaságy
3 reszu matráocai ol­
csón eladó. Oradea, 
Ser. Regele Carol II, 
No, 19, Chaura.______

Jókarban lévő
komplett hálószoba, ké­
pek. ágytakaró, elköl­
tözés miatt eladók. — 
Oradea. Str. Nie. 51siga
i2. szám.____________ _

Jókarban tevő 
2 sötétkék Neumann 
télikabát 6—8 eves gye­
rekeknek eladó. O; idea 
Str. Brai'arm_ .6- s/.am,

Használt
télika ónt. ’4 -»vés fiú­
nak e’adó Óra tea, 
Str. Vtillevand No. 3. I 
eme'er. jobbra.

Egy sötétkék
női télikabát kisebb 
alakra eladó. Szabó J. 
Oradea. Str. Gheorgbf 
Larar No, ö __

Fekete női kabát
középtermetre eladó az 
udvarban. Oradea, Str. 
Vlahuta 72. szám.

um* tau __
Női és férii kalapok

készítését olcsó árban 
vállalom. Mester kala­
pos, Oradea, Strada 
.xiexandri 16. szám.
BKl-”’B-r

JUÁ

Középkorú
keresztény férfi felesé­
get keres némi hozo­
mánnyal, 50-es jeligére 
címet a kiadóba kérek.
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